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Dear Customer,

Please read this guide prior to use this product!

Thank you for choosing Whirlpool product. We would like you to achieve the optimal efficiency
from this high quality product which been manufactured with state of the art technology. Please
make sure you read and understand this guide and supplementary documentation fully before use.
Observe all warnings and information herein. Therefore you can protect both yourself and your
product against potential damages.

Keep the manual. Include this guide with the unit if you hand it over to someone else.

.This product was manufactured using the latest technology in environmentally friendly conditions
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1 SAFETY INSTRUCTIONS
IMPORTANT TO BE READ AND OBSERVED

I!L!| This symbol reminds you to read this instruction manual.

Before using the appliance, read these safety instructions. Keep them
nearby for future reference. These instructions and the appliance itself
provide important safety warnings, to be observed at all times. The
manufacturer declines any liability for failure to observe these safety
instructions, for inappropriate use of the appliance or incorrect setting of
controls.

A WARNING:

e This symbol shows that this appliance uses a flammable refrigerant. If the
refrigerant is leaked and exposed to an external ignition source, there is a risk
of fire.

A This appliance contains R290 refrigerant that is flammable but
environment-friendly.

A Very young children (0-3 years) should be kept away from the
appliance. Young children (3-8 years) should be kept away from the
appliance unless continuously supervised. Children from 8 years old
and above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge can use this appliance
only if they are supervised or have been given instructions on safe use
and understand the hazards involved. Children must not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance must not be carried out by
children without supervision.

A WARNING: Never stop a tumble dryer before the end of the drying
cycle unless all items are quickly removed and spread out so that the heat
is dissipated.
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A ltems that have been soiled with substances such as cooking oll,
acetone, alcohol, petrol, kerosene, spot removers, turpentine, waxes and
wax removers and items such as foam rubber (latex foam), shower caps,
waterproof textiles, rubber-backed articles and clothes or pillows fitted
with foam rubber pads should not be dried in the tumble dryer. Remove
all objects from pockets, such as lighters and matches. Do not use the
tumble dryer if industrial chemicals have been used to clean it.

Qil-soaked items should not be dried in the tumble dryer due to
their high flammability.

A Never open the door forcibly or use it as a step.
PERMITTED USE

A CAUTION: The appliance is not intended to be operated by
means of an external switching device, such as a timer, or separate
remote controlled system.

A This appliance is intended to be used in household and similar
applications such as: staff kitchen areas in shops, offices and other
working environments; farm houses; by clients in hotels, motels, bed &
breakfast and other residential environments.

A This appliance is not for professional use. Do not use the appliance
outdoors.

Do not store explosive or flammable substances (e.g. gasoline or
aerosol cans) inside or near the appliance - risk of fire.

Do not load the machine above the maximum capacity (kg of dry
cloth) indicated in the programme table.

A Do not dry unwashed items in the tumble dryer.
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A Take care that no lint or dust is accumulated around the dryer.

A Fabric softeners, or similar products, should be used as specified
by the fabric softener instructions.

A Do not overdry the laundry.

A Do not drink, reuse or prepare food with condensed water. It can
be harmful to your health and cause property damage.

A WARNING: Do not damage the appliance refrigerant circuit pipes.
INSTALLATION

A The appliance must be handled and installed by two or more
persons - risk of injury. Use protective gloves to unpack and install - risk of
cuts.

A Installation, including water supply (if any), electrical connections
and repairs must be carried out by a qualifi ed technician. Do not repair
or replace any part of the appliance unless specifi cally stated in the user
manual. Keep children away from the installation site. After unpacking
the appliance, make sure that it has not been damaged during transport.
In the event of problems, contact the dealer or your nearest After-sales
Service. Once installed, packaging waste (plastic, styrofoam parts

etc.) must be stored out of reach of children - risk of suff ocation. The
appliance must be disconnected from the power supply before any
installation operation - risk of electric shock. During installation, make
sure the appliance does not damage the power cable - risk of fi re or
electric shock. Only activate the appliance when the installation has been
completed.

A WARNING: In the appliance enclosure or in the built-in structure,
keep ventilation openings clear of obstruction.
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A Install the dryer in rooms with adequate ventilation (open door,
ventilation grid or slot larger than 500 cm2) in order to avoid the backflow
of gases into the room from appliances burning other fuels, including open
fires. If the dryer is installed under a worktop, provide a distance of 10

mm between the upper panel of the dryer and any objects above it, and
15 mm between the sides of the appliance and the walls or furniture units
adjacent to it.

A Make sure that the appliance is not installed near a heat source.

A The appliance must not be installed behind a lockable door, a
sliding door or a door with a hinge on the opposite side to that of the
tumble dryer, in such a way that a full opening of the tumble dryer door is
restricted.

A The appliance shall be placed against the wall to limit access to its
rear side.

Take care not to use a carpet which obstructs ventilation openings
in the base of the dryer.

A If you want to stack the dryer on a washing machine, first contact
our After-Sales Service or your specialist dealer to verify the complete list
of suitable models. The stacking is only possible if the dryer is attached to
the washing machine by means of the appropriate stacking kit available
through our After-Sales Service or your specialist dealer. Instructions for
the correct assembly are supplied with the stacking kit.

ELECTRICAL WARNINGS

A It must be possible to disconnect the appliance from the power
supply by unplugging it if plug is accessible, or by a multi-pole switch
installed upstream of the socket in accordance with the wiring rules and
the appliance must be earthed in conformity with national electrical safety
standards.
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A Do not use extension leads, multiple sockets or adapters. The
electrical components must not be accessible to the user after installation.
Do not use the appliance when you are wet or barefoot. Do not operate
this appliance if it has a damaged power cable or plug, if it is not working
properly, or if it has been damaged or dropped.

A If the supply cord is damaged, it must be replaced with an identical
one by the manufacturer, its service agent or similarly qualifi ed persons in
order to avoid a hazard - risk of electric shock..

CLEANING AND MAINTENANCE

A WARNING: Ensure that the appliance is switched off and
disconnected from the power supply before performing any maintenance
operation. To avoid risk of personal injury use protective gloves (risk

of laceration) and safety shoes (risk of contusion); be sure to handle

by two persons (reduce load); never use steam cleaning equipment

(risk of electric shock). Non-professional repairs not authorized by the
manufacturer could result in a risk to health and safety, for which the
manufacturer cannot be held liable. Any defect or damage caused from
non-professional repairs or maintenance will not be covered by the
guarantee, the terms of which are outlined in the document delivered with
the unit.

A Make sure that all lint traps are cleaned before starting any drying
cycle.

A Do not use any tool to clean the secondary filter, which can damage
the appliance leading to a gas leakage.
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DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS
The packaging material is 100% recyclable and is marked with the recycle
symbol.

y A J
e
The various parts of the packaging must therefore be disposed of
responsibly and in full compliance with local authority regulations
governing waste disposal.
DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES
This appliance is manufactured with recyclable or reusable materials.
Dispose of it in accordance with local waste disposal regulations. For
further information on the treatment, recovery and recycling of household
electrical appliances, contact your local authority, the collection service for
household waste or the store where you purchased the appliance. This
appliance is marked in compliance with European Directive 2012/19/EU,
Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) and with the Waste
Electrical and Electronic Equipment regulations 2013 (as amended).
By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent
negative consequences for the environment and human health.

documentation indicates that it should not be treated as domestic
waste but must be taken to an appropriate collection center for the
mmmm recycling of electrical and electronic equipment.

ﬁ The symbol on the product or on the accompanying
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¢ \Washing machine cannot be placed on top of the drying machine.

Installation Table for Washing Machine and Tumble Dryer

iStacking Kit Type

Depth Size (TD=Tumble Dryer, WM: Washing Machine)

Plastic - 54/60cm w or w/o belt

60cm TD --> WM=>50cm / 54cm TD --> WM>45cm

Plastic - 46cm w or w/o belt

46¢cm TD --> WM=54cm

ith Shelf - 60cm

60cm TD --> WM=50cm

ith Shelf - 54cm

54cm TD --> WM>45¢cm

Policies, standard documentation, ordering of spare parts and
additional product information can be found by:

Using QR code in your appliance.

Visiting our vebsite docs.whirlpool.eu/docs and parts-selfservice.
europeanappliances.com

Alternatively,contact our After-sales Service (See phone number in
the warranty booklet). When contacting our After-sales Service, please
state the codes provided on your product’s identification plate. You can

find more information about your model online at https://eprel.ec.europa.

eu/ which is the offical EU EPREL product database. After selecting the
Product Category, enter the Model Identifier of the product. The Model
|dentifier is made up of letters and numbers and can be found on the
identification plate, as Mod. (see image on fhe right).

In order to receive a more complete assistance, please register your
product on www.register10.eu

Dryer / User Manual
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2 Environmental instructions

2.1 Compliance with the WEEE Regulations and Waste Disposal
E This product does not contain the dangerous and prohibited materials indicated in the
[

“Regulation on The Control of Waste Electrical and Electronic Equipment” published by
Ministry of Environment and Urbanisation of Republic of Turkey. Complies WEEE
Regulations. This product was manufactured from recyclable and reusable high quality
parts and materials. Therefore, do not dispose of this product with other domestic
wastes at the end of its life cycle. Take it to a collection point for electrical and electronic
equipment. You can ask your local administration about these collection points. You can help
protect the environment and natural resources by delivering the used products for recycling.

2.2 Packaging information

The product’s packaging is made of recyclable materials, in accordance with the National
Legislation. Do not dispose the packaging waste with the household waste or other wastes,
dispose it to the packaging collection areas specified by local authorities.

2.3 Standard conformity and test information / EU declaration of conformity

The Manufacturer , Beko Europe Management S.r.l ., declares that this Type /Model
model of household appliance with radio equipment Type or Model of Wifi Module is
compliance with directive 2014/53/UE and Radio Equipment Regulations 2017.

c € The complete text of the declaration of conformity is present at the following

website : https://docs.emeaappliance docs.eu/

The radio equipment operates in the 2.4 GHz ISM frequency band , the maximum
radio frequency power transmitted does not exceed 20 dBm ( e.i.r.p

This product includes certain open source software developed by third parties . The
open source license usage statement is available at the following website : https://
docs.emeaappliance docs.eu/
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3 Your drying machine

3.1 Technical specifications

EN

Height (Min. / Max.) 84,6 cm / 86,6 cm*
Width 59,8 cm
Depth 60,7 cm
Capacity (max.) 9 kg**

Net weight (+ %10) 44 kg
\Voltage

Rated power input See type label™*
Model code

The model information as stored in the product
database can be reached by entering following
website and searching for your model identifier
(*) found on energy label.

_ ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/

* Min. height: Height with the adjustable stand closed.

Max. height: Height with the adjustable stand opened at maximum height.
** Weight of dry laundry before washing.
“* Data plate is under the door on the drying machine.

EEIENERGY

SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER =» (*)

In order to increase the drying machine’s quality, the technical specifications may be changed
without prior notice.

Figures in this manual are schematic and may not exactly match the product.

The values provided with the drying machine or its accompanying documents are laboratory
readings in accordance with the respective standards. These values may differ depending on the
use and ambient conditions.
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3.2 General appearance 3.3 Scope of delivery

n ;: Whater 6. Water
Ischarge | *
hose” filing cap
1
2. Filter
drawer 7. Pure
10 spare Water*
sponge”
3. User 8. Odour
9 . Capsule
o Manual Group*
7 ¥ | 4. Drying .
basket* 9. Brush
1. Top panel ———— | 5. Drying )
e 10. Filter
2. Control panel MM basket user | \ \ 7 cloth*
3. Loading door manual )
4. Toe board handle
5. Ventilation grids
6. Adjustable feet *Optional - may not be included, depends on
7. Toe board
. model.
8. Rating plate
9. Lint filter

10. Water tank drawer
11. Power cord
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4 Installation

Read the “Safety Instructions” first!

Before consulting the nearest Authorized
Service for installing the drying machine, see
the information in the user guide and make sure
the electric and water Utilities are as required. If
not, call an electrician and plumber to arrange
the utilities as necessary.

[t is customer's responsibility to prepare the
location the drying machine shall be placed
on and also have power and waste water
installation prepared.

Check for any damage on the drying
machine before installing it. If drying machine
is damaged, do not get it installed. Damaged
products cause a risk for your safety.

Wait 12 hours prior to operating the drying
machine.

The product includes a cooling agent and

if the product is operated right after its
transported, it may get damaged. After each
time the product is moved, it shall be left to
rest for 12 hours.

e Once the drying machine is installed,
the connections must stay stable. After
placing the drying machine, ensure that
the back wall does not come in contact
with any extrusion (a water tap, electrical
outlet etc.).

e Place the drying machine with at least 1
cm space between the product and the
furniture edges.

e Your drying machine is suitable to be
operated between +5°C to +35°C. If
operated outside this temperature range,
your drying machine’s operation may be
compromised and get damaged.

e The drying machine shall not be placed
with the back side against a wall.

Avoid placing the drying machine on its
power cord as this can damage it.

* Ignore following warning if your
product’s system does not contains
R290.

Dryer contains R290 refrigerant.”

R290 is an environment-friendly, but
flammable refrigerant.”

Ensure that the air inlet of the dryer is open
and it is well-ventilated.”

Keep potential flame sources away from the
dryer.*

4.1 Right place for installation

e Install the drying machine on a flat and
stable surface.

e Move the machine with at least 2 person.

e Operate the drying machine in an
environment free of dust with good
ventilation.

e The gap between the drying machine and
the floor shall not be reduced via materials
such as rugs, pieces of wood and bands.

e Keep the ventilation grilles of the drying
machine open.

e There shall not be doors that can be
locked, sliding doors or hinged doors near
the installation environment of the drying
machine that may block the loading door
to be opened.

Dryer / User Manual

Remove the shipping
safety group prior to
first use the product.

Do not leave an accessory or any parts of the
shipping safety group inside the drum.
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4.3 Water connection

Instead of periodically draining the water
accumulated in the water tank, you can
discharge via the water discharge hose
supplied with the drying machine.

Connecting the water drainage hose

1-2 Remove the
hose behind the
drying machine
by pulling it
manually from
where it is
attached. Do
not use a tool
to remove the
hose.

3 Insert one end of the water discharge hose
supplied with the drying machine to where
you have removed the hose on the drying
machine.

4 Fix the other end of the water discharge
hose to directly waste water drainage or a
sink.

The water discharge hose shall be fixed at
maximum 80 cm height.

Make sure the water discharge hose stays
free of kinks, collapses, or pressure between
the discharge and the drying machine.
Connect the hose securely to keep it in place.
Water leaks may cause damage. The water
drainage hose should not be extended.
Check whether the water runs at an
appropriate flow. The drainage line shall not

be closed or clogged.

If an accessory package is provided
with your product, check the detailed
instructions.

16

4.4 Adjusting the stands

Until the drying | |
machine stands level ;t d
and sturdy, adjust
the stands by turning
them left and right.

4.5 Moving the drying machine

e Drain the water in the drying machine
completely.

e |f the product is connected via direct
discharge, remove the hose connections.

The drying machine is recommended to be
moved in upright position. Otherwise, tilt it
to the right side when viewed from the front
and move the drying machine.Wait 12 hours
prior to operating the drying machine.

4.6 Warning regarding the noise

As the product is
operated, metallic
noises may come
from the compressor
from time to time, it is
normal.

When the product is operated, the
accumulated water is pumped to the water
tank. It is normal to hear pumping sounds
from the appliance during this operation.

4.7 Replacing the lighting bulb

If your drying machine has drum lighting lamp;
Consult the authorized service to replace the
bulb/LED used in lighting your drying machine.
The bulb in this product is not suitable for home
lighting. The intended use of this lamp is to
ensure safely loading the laundry to the drying
machine. The lamps used in this appliance is
resistant to heavy physical conditions such as
temperatures over 50°C.
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5 Preparation

Read the “Safety Instructions” first!

5.1 Laundry suitable for
drying in drying machine

Laundry that are not drying machine safe
may damage the appliance and the laundry
during drying. Follow the instructions on the
labels on the laundry to be dried. Only dry the
laundry with “drying machine safe” written on
their labels.

\

Do notdry
with dryer

5.2 Laundry not suitable for
drying in drying machine

Undergarments with metal supports shall not
be dried in drying machine. If these metal
supports get loose and ripped from the
garment, it may damage the machine.
Delicate embroidery textiles, cotton and silk
garments, garments manufactured from
delicate and valuable textiles, non breathing
garments and tulle curtains shall not be dried
in drying machine.

5.3 Preparing the laundry to be dried

[tems such as coins, metal parts, needles,
nails, screws, stones etc. may damage the
drum group of the product or may cause
functional operation issues. Therefore check
all laundry that will be loaded to the product.
Dry the laundry with metal accessories such
as zippers by turning them inside out.

Close the zippers, hooks and clasps, button
up the covers’ buttons, tie textile belts and
apron belts.

Dryer / User Manual

5.4 What to do for energy saving

Use the highest possible wringing option
as you wash the laundry. Therefore you
can reduce the drying period and reduce
energy consumption. Sort the laundry
based on their types and thickness.

Dry same types of laundry together. For
instance kitchen towels and table cloths
dry faster than bathroom towels.

Follow the recommendations in the user
manual for program selection.

Keep the drying cycle as uninterrupted
as possible. Opening the door during
drying may result in increased energy
consumption.

Do not add wet laundry as the drying
machine operates. This can result in non-
homogeneous drying.

Clean the Fibre Filter before and after
each drying session.

For condensation models, be sure to
clean the condenser at least once a
month or after each 30 drying sessions.

Make sure the filters are clean. Refer to
maintenance and cleaning for details.

For models with flue, follow the flue
connection rules specified in the guides
and clean the flue.

During drying session, properly ventilate
the environment in which the drying
machine is in.

On models with heat pump, check the
condenser at least every six months and
clean it if it is dirty.

The Eco program is the most energy-
efficient program for drying wet cotton
laundry and is used to assess compliance
with environmentally conscious design
regulations.

Keep the loading door shut to prevent
heat loss.
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5.5 Correct load capacity The weights below are provided as examples.

If the laundry in the APpOX. Approx.
product exceed Laundry welg*ht Laundry welg*ht
maximum load ) ©
capacity, it may not Cotton
operate as intended bedding
and may cause (double 1500 Cotton dress 500
material damage or size)
damage the product. Bedding
For each program, (single size) 1000 Dress 350
follow the maximum Bed sheet
load capacity. (double 500 Denim 700
e |oading the domestic drying machine up size) :
to the maximum capacity specified by the Bed sheet 350 Handkerchief |
manufacturer for the relevant programs (single size) (10 pcs)
will help save energy. Large table 700 TShirt 195
cloth
smalltable | 55 Blouse 150
cloth
Tea napkin 100 Cotton shirt 300
Bath towel 700 Shirt 200
Hand towel 350

*Weight of dry laundry before washing.
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6 Running the product

6.1 Control Panel

1. On/Off/Program Selection button.
2. Start / Stand-by button.
3. Remote control button.
4. Ending in selection button.
5. Timed Drying selection button.

6. Low Heat selection button.

7. Buzzer warning and child lock selection

button.

8. Wrinkle prevention selection button / Drum
light button.

9. Dryness level selection button.

6.2 Symbols
<] e000 +
= IENY = 1 [@
[ -] OOee N
Water tank Filter Filter drawer /  Start Drying Buzzer IronDry  Cupboard Cupboard  Extradry End
Cleaning  Heat exchanger pause Dry Dry +
cleaning cancel
5[ 2] [ #| (@] (@] [t [2
7 E
= Y 1] |Z 52| | A& NG
Dryness Drum Half Mix  Delicates Towels Mix Synthetics  Cottons Cottons Jeans Sport Duvet
Level Light Eco
G809 0 R R & =0
Child-proof  Low TimeDry EndingIn  RapiDry On/ Off Wool Protect cr::.l.li-ng Baby Downwear Wifi Remote
lock  temperature Protect+ Control
2 z It i i+ o
EONRNE | |t e | =
Express Extra Heat Refresh Steam Steam Steam Night Outdoor  Bluetooth Gentle Bedding
Level 1 Level 2 Dry
<z YA
Shirts Reverse
Drum
Dryer / User Manual
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6.3. Preparation of drying machine
e Plug the drying machine.

e Open the loading door.

e Remove any foreign material inside it.

e Place the laundry to the drying machine
without jamming them.

e Push and close the loading door.

Ensure that no
laundry is jammed to
the loading door.

Do not close the
loading door with
force.

e  Select the desired program by using
On/Off/Program Selection button, the
machine will turn on.

Selecting the program with the On/Off/
Program Selection button does not mean
that the program started. Press Start / Stand-
by button to start the program.
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6.4 Program selection and consumption chart

EN

Programmes

Programme Description

Capacity (kg)

Spin speed
in washing
machine
(rom)

Drying Time
(minutes)

Cotton

‘ou can dry your heat-resistant cotton
ltextiles with this programme. A drying
setting suitable for the thickness of the
[products to be dried and the desired level
of dryness should be selected.

©

1000

220

Eco

It dries single layer, casual cotton textiles in
lthe most economical way.

1000

209

ek

Cottons Iron dry

‘ou may dry your cotton laundry to be
ironed in this program to have them slightly
[damp for ease of ironing. (Shirt, T-shirt,
tablecloth, etc.)

1000

160

Synthetics

‘ou can dry all your synthetic textiles with
this programme. A drying setting suitable
for the level of dryness you desire should
be selected.

800

75

Mixed

Use this programme to dry non-pigmenting
synthetic and cotton laundry items together.
Sports and fitness clothes may be dried

ith this program.

1000

115

[Towels

Drying towels such as kitchen towel, bath
towel and hand towel.

1000

175

Delicates

‘ou may dry your delicate laundry or
laundry with hand wash symbol (silk
blouses, thin underwear, etc.) at low
ltemperature in this program.

1200

55

[Timed Drying

‘ou may select from time programmes
oetween 10 and 160 minutes to achieve
lthe desired drying level at low temperature.
In this programme, tumble drier’s operation
lasts for the set time independently from the
dryness of laundry.

Jeans

‘ou may dry denim pants, skirts, shirts or
jackets in this program.

1200

125

Sport

Use it to dry your clothes made of
synthetics, cotton or mixed fabrics or

aterproof products such as functional
jacket, raincoat etc. Turn them inside out
orior to drying.

1000

135

Duvet

‘ou can dry your feather or fibre filled textile
that bears can be dried in drier label as a
single piece of laundry. You can dry double
duvet, pillow or coats as single piece of
laundry. Dry your cloths such as coats and
jackets turned inside out.

800

150

Shirts

It dries the shirts in a more sensitive
lmanner, and causes less creasing and
easier ironing.

1200

50

Dryer / User Manual
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Use this program to have 2 shirts ready for

Rapid 30 ironing. 0,5 1200 30
IThis program is designed to dry your
ashed textiles at a higher temperature
Extra Heat lthan other cycles, making it ideal for items 5 800 200
like baby clothes, underwear, towels, and
similar fabrics.
Refresh This program refreshes your dried clothes 15 . 120
ith warm air.
Remote Cycle
Use to dry cotton and synthetic bedding
Bed Linen sets. Provides drying for up to 2 double - 800 135
loedding sets
. . It provides hygienic drying for your
clngete underwear via high temperature. 2 1000 0
IAllows safely drying of your t-shirts, blouses
Delicates and shirts that include "can be dried" in 4 1000 125
ltheir washing instructions.
It just provides airing for 10 minutes without
any hot air. You can air the cotton and linen B . .
(Cool Refresh laundry that are kept closed for a long time ,
and eliminate the odour in them.
Energy consumption values
= o) c
225 | €50, S<
O -= = s 0 =5 é\.) Q§
X QG o % EEDQ 2 EeX
Programmes Capacity (kg) 2 g < 53 g g S509
== ol =] @ =
fe3 | ghes 5%
Cottons Eco* 9 1000 60% 2,02
Cottons Iron dry 9 1000 60% 1,65
Synthetics cupboard dry 4 800 40% 0,70

“Connection to the drain”)

“If you regularly dry the 9 Kg maximum load of Cottons we suggest to connect the drain
hose to prevent the dryer stopping mid-cycle in order to empty the tank” (see Section

**:Above values have been specified under standard conditions. Consumption values may vary
from the values in the chart depending on laundry type, spin speed, ambient conditions and

voltage levels.

**The “Cotton Iron Dry” program can be set by selecting the “Cotton” program on the control
panel and then choosing the “Iron Dry” drying level using the dryness level selection button. You
can identify the “Iron Dry” symbol in section 6.2 Symbols
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6.5 Auxiliary functions

Dryness level

Dryness level button is used for adjusting to
desired dryness. Program time may change
depending on the selection.

You can activate this function only prior to
start of program.

Wrinkle prevention

You can turn on and off the wrinkle prevention
function by pressing the wrinkle prevention
selection button. If you will not take the
laundry out immediately after the program has
completed, you may use Wrinkle prevention
function to prevent wrinkling of your laundry.

Audible warning

Drying machine makes an audible warning
when the program is completed. Press the
“Audible Warning” button if you do not want
audible warning. When you press the audible
warning button, the light goes off and it does
not sound when the program is completed.

You can select this function before the
program starts or after the program starts.

Low temperature

You can activate this function only prior to start
of a program. You can activate this function

if you want to dry your laundry at a lower
temperature. The program duration will be
longer after it becomes activated.

End time

You can delay the end time of the program up

to 24 hours with end time function.

1. Open the loading door and place the
laundry.

2. Select the drying program.

3. Press the End Time selection button and
set the delay time you wish. End time LED
turns on. (When pressed and hold the
button, End Time proceeds non-stop).

4. Press the Start / Stand-by button. End

Time countdown begins. The “” sign in the
middle of displayed delay time flashes.

You can add or remove laundry within end
time. Displayed time is the sum of normal
drying time and end time. End Time LED
turns off at the end of countdown, the drying
starts and the drying LED turns on.
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Changing the end time

If you want to change the duration during the
countdown:

Pause the program and Turn the On/Off/
Program Selection button and cancel the
program. Select the desired program and
repeat the End Time selection.

Cancelling the end time function

If you want to cancel the end time countdown
and start the program immediately:

Pause the program and Turn the On/Off/
Program Selection button and cancel the
program. Select the desired program and press
the “Start/Pause” button.

Drum Light

You can turn on and off the drum light by
pressing this button. The light turns on when
the button is pressed and turns off after certain
time.

6.6 Warning indicators

Warning indicators may vary depending on
the model of your drying machine.

Filter cleaning
When the program is completed, the warning
indicator for filter cleaning turns on.

Water tank

If the water tank fills up while the program
continues, the warning indicator starts flashing
and the machine goes into stand-by. In this
case, empty the water tank and start the
program by pressing the Start / Stand-by
button. Warning indicator turns off and program
resumes.

Cleaning of filter drawer/

heat exchanger

Warning symbol flashes periodically to remind
that filter drawer must be cleaned.

6.7 Starting the program

Press the Start/Stand-by button to start the
program.

Start/Stand-by and Drying indicators turn on to
show that program started.
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6.8 Child Lock

The drying machine has a child lock which
prevents the program flow from being
interrupted when the buttons are pressed
during a program. When the Child Lock is
activated, all buttons on the panel except

the On/Off/Program Selection button are
deactivated.

Press the Audible Warning button for 3
seconds in order to activate the child lock.
The child lock has to be deactivated to be
able to start a new program after the current
program is finished or to be able to interfere
with the program. To deactivate the child lock,
keep the same buttons pressed for 3 seconds.

When the child lock is activated, the child
lock warning indicator on the screen turns
on.

hen the child Tock is active:
The drying machine runs, or in stand-by state
the indicator symbols will not change upon
changing the position of the program selection
button.

When the drying machine is operated and the
child lock is active, if the program selection
button is turned, a double beeping noise

will be heard. If the child lock is deactivated
before the program selection button is

turned to its original place, the program will
be terminated since the program selection
button is displaced.

6.9 Changing the program

after it is started

You can change the program you selected to

dry your laundry with a different program after

the drying machine starts running.

e For example, Pause the program and turn
the On/Off/Program Selection button to
select the Extra Dry program in order to
select the Extra Dry program instead of
Ironing Dryness.

e Press the Start/Stand-by button to start
the program.
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Adding and removing clothes

during stand-by

If you want to add or remove clothes to/from

the drying machine after the drying program

starts:

e Press the Start/Stand-by button to put
the drying machine in Stand-by state. The
drying operation stops.

e Open the loading door while in Stand-
by state, and close the door after you
remove or add laundry.

e  Press the Start/Stand-by button to start
the program.

Adding laundry after the drying operation
starts may cause the dried laundry inside

the drying machine to mix with wet laundry
and leave the laundry damp at the end of
operation.

Adding or removing laundry during drying
may be repeated as many times as you wish.
But this operation continuously interrupts the
drying operation, and thus increases program
duration and energy consumption. So, it is
recommended to add laundry before the
program starts.

If a new program is selected by turning the
program selection button while the drying
machine is in stand-by, the running program
terminates.

Do not touch the inner surface of the drum
while adding or removing clothes during a
continuing program. The drum surface is hot.

6.10 Cancelling the program

If you want to cancel the program and
terminate the drying operation for any reason
after the drying machine starts running, Pause
the program and turn the On/Off/Program
Selection button; the program terminates.

The inside of the drying machine shall be
extremely hot when you cancel the program
during machine operation, so run the
refreshing program to allow it to cool down.
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6.11 End of program

When the program ends, the LED’s of End/
Wrinkle Prevention and Fibre Filter Cleaning
Warning on the program follow-up indicator
turn on. Loading door can be opened and
drying machine is ready for another operation.
Turn the On/Off/Program Selection button to
On/Off position in order to turn off the drying
machine.

If the Wrinkle Prevention mode is active and
the laundry is not removed after the program
is completed, the wrinkle prevention function
activates for 2 hours to prevent the laundry
inside the machine to get wrinkled. The
program tumbles the laundry with 10-minute
intervals to prevent them from wrinkling.

6.12 Odour feature
If your drying machine has odour feature, read
the ProScent manual to use this feature.

6.13 HomeWhiz Function

Firstly, the HomeWhiz application should be
installed on your phone.

The detailed information regarding the
HomeWhiz application is available on https://
www.homewhiz.com/

Turn on the Bluetooth on your phone.

Switch the unit to Off mode using the program
selection button.

Perform the following actions using the
application on your mobile device.
Devices->Add Device->Cleaning Devices-
>Dryer

Scan or type the product barcode into the app.
Continue with the installation according to the
instructions of the app on your mobile device.
Press the “Dryness level” and “Remote control”
buttons on your device simultaneously for 3
seconds according to the app instructions. The
screen displays 3-2-1 and the following image
appears.
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The product screen is closed after the
installation is completed and in the application,
it is asked to select the room where the
product will be added.

Using the remote connection:

Switch the product to Download programme
mode. If the Wi-Fi is connected, the icon
flashes.

If the Wi-Fi is disconnected, the icon does not
flash. Press the remote control button for 3
seconds to turn it on.

Press the remote control button to allow
remote control to the product while the Wi-Fi is
turned on.

When the remote control is turned on, the
unit can be controlled remotely using the
HomeWhiz app.

The detailed information regarding the
HomeWhiz application is available on https://
www.homewhiz.com/

Deleting the product from network:

Pressing and holding simultaneously Delay and
Wi-Fi buttons for 5 seconds while the product
is turned on, it counts down from 5 to appear
on the screen. when the beep is heard, the
product is deleted from network and the Wifi is
turned off.
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When the door is opened, the remote
control turns off.

When the programme button is turned,
the remote control turns off.

If the WIFI icon is illuminated
continuously, it means that it is active
and connected to network

If the WIFI icon is flashing continuously,

it means that it is active and trying to
connect to network. You cannot connect
to the product unless it is illuminated
continuously.

The connection to the product is allowed
if the remote control icon is active and
the WIFI icon is illuminated continuously.

Getting the HomeWhiz Application

You can get the HomeWhiz application from

the application stores. You can use the below

QR codes to access the applications faster.

Apple App Store for the devices with I0S
operating system
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Google Play Store for the devices with Android
operating system
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7 Maintenance and cleaning

Read the “Safety Instructions” first!

7.1 Lint filters (internal and external
filters) / Cleaning of the Interior
Surface of the Loading Door

The hair and fibres that are separated from
the laundry during drying process is collected
by the Lint filter. Insufficient cleaning of filters
can increase the drying duration and energy
consumption level.

Insufficient cleaning of filters can cause damp
laundries after drying cycle. While cleaning the
filters, in order to prevent microplastics from
spreading to the water system used, the dirt
and hair should be removed. While cleaning
the filters, the water should not be discharged
towards the drains.

After each drying cycle, clean the lint filter and
the inner surface of the loading door.

Ensure that the slot where the filters are
installed is free of hair, fibre and cotton balls.

e Open both of the lint filters (outer and inner)
and remove the fibres with your hands or
with the brush on the air deflector. You can
clean the hair in the filters with a vacuum
cleaner. The lint should be thrown in the
garbage bin and not washed through
the drain in order to avoid spreading
microplastics in the used water system.

Your drying machine has 2 lint filters with one
placed inside the other. Make sure the lint
filters are placed before starting the operation.

To clean the lint filter:

¢ Open the loading door.

e Hold the first part (inner filter) of the two part
lint filter and remove it by pulling it upwards.

G
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e Remove the second part (outer filter) by
pulling it upwards.
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e |nsert the lint filters on one another and
place it back in its place.

L e e

'g"sss )

27



e Clean the inner surface of the loading door
and the gasket with a soft damp cloth or the
brush on the air deflector.

= 4

7.2 Cleaning the sensor

The drying machine has humidity sensors that
detect whether the laundry is dry.

To clean the sensors:

Open the drying machine loading door.

If the machine is hot due to drying operation,
wait until it cools.

Clean the metal surfaces of the sensor with a
soft cloth dampened with vinegar and then dry.

7.3 Emptying the water tank

During drying, the moisture is removed from
the laundry and condensed, then the water
is accumulated in the water tank. Empty the
water tank after each drying session.

Condensed water is not potable water! Keep
the water tank placed as a program is running

If you do not empty the water tank, during the
next drying sessions the machine will stop
operating due to the water tank being full and a
Water Tank warning icon will blink. In this case
empty the water tank and to continue drying
operation, press the Start / Stand-by button.
To drain the water tank:

Pull the water tank out from its drawer carefully.
Drain the water in the tank.

Remove the water tank in the drawer or the
kickplate carefully.

Clean the metal surfaces of the sensor 4 times
a year. Use soft fabrics for cleaning instead of
metal tools.

Due to fire and explosion hazard, do not use
solutions, cleaning materials or similar tools to
clean sensors.
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If lint builds up in the funnel on the water tank,
remove it under running water.
Place back the water tank.

If direct discharge option is used, water tank
is not required to be drained.
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7.4 Cleaning the condenser

The hair and the fibre that are not collected by
the lint filter accumulates on the metal surface
of the condenser behind the air deflector.
These fibres shall be cleaned regularly.

If the condenser cleaning icon blinks, check
the metal surface. If there is any fibre, clean it. It
must be checked at least every 6 months.

Open the toe board
by pulling its button.

Move the latches to
open the air deflector
lid.

Pull the brush to the
left to remove it. You
can use the cleaning
brush to clean

filter, condensing
metal surface and
accumulated fibre on
the door.

Clean the fibre on the
metal surface of the
condenser with damp
cloth or the brush on
the air deflector in

up - down direction.
Do not clean with

left - right direction
since it will damage
the metal plates of the
condenser.

You can use a
vacuum cleaner with
a brush for cleaning.
If the vacuum cleaner
does not have

a brush, it is not
recommended to be
used for condenser
cleaning.

After cleaning the
filter, door and the
condenser, drag the
brush to the right and
lock it in its place.

The cleaning brush is inside the
documentation bag. Get your brush from the
documentation bag and insert it to its place
on the air deflector to store it.

After the cleaning
process is completed,
place the air deflector
cover to its place,
move the latches to
close it and close the
toe board.
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You can clean by hand, provided you wear
protective gloves. Do not try to clean with
bare hands. The condenser fins may damage
your hands. Cleaning from left to right may
damage the condenser fins. This may lead to
drying issues.

When the air deflector cover is removed, it is
normal to have water at the plastic section in
front of the condenser.

If you see fibre
accumulation on the
fan cover and the toe
board, remove with a
cloth.

Keep the toe board
free of weight while
open.

Use soft fabrics to clean the drum.

30
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8 Troubleshooting

The drying takes too long.

Lint filter (interior and exterior filters) pores may be clogged. >>> Can be cleaned with vacuum cleaner.

The front side of the condenser may be clogged. >>> Clean the front of the condenser.

The ventilation grills in front of the machine might be closed. >>> Remove any object in front of the ventilation grills
that blocks ventilation.

Ventilation may be insufficient if the dryer is installed in a small space. Open the door or windows to prevent the room
temperature from rising very high.

If there is a humidity sensor;

Limescale may have accumulated on the humidity sensor. >>> Clean the humidity sensor.

The machine may be overloaded with laundry. >>> Do not load the drying machine excessively.

The laundry may not have been spun enough. >>> Spin at a higher speed in the washing machine.

The laundry comes out damp after drying.

The right program for the type of laundry might not have been used. >>> Check the care labels on the laundry and
select a program ideal for the kind of laundry or use longer programs.

Lint filter (interior and exterior filters) pores may be clogged. >>> Can be cleaned with vacuum cleaner.

The front side of the condenser may be clogged. >>> Clean the front of the condenser.

The machine may be overloaded with laundry. >>> Do not load the drying machine excessively.

The laundry may not have been spun enough. >>> Spin at a higher speed in the washing machine.

Drying machine does not turn on or program cannot be started. The dryer does not turn on when set.

The power plug may not be plugged in. >>> Make sure the power plug is plugged in.

The loading door may be left open. >>> Make sure that the loading door is properly closed.

The program may not have been set or the Start / Pause button may not have been pressed. >>> Make sure that the
program is set and it is not in Standby position.

Child lock may be activated. >>> Turn off the child lock.

The program was interrupted for no reason.

The loading door might not be closed properly. >>> Make sure that the loading door is properly closed.
There might be a power outage. >>> Press the Start / Standby / Cancel button to start the program.
The water tank may be full. >>> Empty the water tank.

Laundry shrunk, matted or spoiled.

The right program for the type of laundry may not have been used. Check the maintenance labels on the clothes and
select a program suitable for the clothes.

Water is flowing from the loading door.

Lint might have gathered on the inner surfaces of the loading door and on the surfaces of the loading door gasket.
>>> Clean the inner surfaces of the loading door and the loading door gasket surfaces.

The loading door opens by itself.

The loading door might not be closed properly. >>> Push the loading door until the closing sound is heard.

The water tank warning symbol is on/flashing.

The water tank may be full. >>> Empty the water tank.
The water discharge hose might have folded. If the product is connected directly to the water drain check the
water discharge hose.

The lighting inside the drying machine does not turn on. (in models with lamps)

The drying machine might not have been turned on by the On/Off button. >>> Check that the drying machine is
turned on.
Lamp might be broken. >>> Contact Authorized Service to replace the lamp.

Anti-Wrinkle icon or light is lit.

An anti-wrinkle program that prevents the laundry in the dryer from creasing may be activated. >>> Turn the drier off

and remove the laundry.
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Fiber filter cleaning icon is lit

Lint filters (interior and exterior filters) may be unclean. >>> Can be cleaned with vacuum cleaner.

A layer may be formed in the lint filter pores, leading to clogging. >>> Can be cleaned with vacuum cleaner.

A layer may be formed in the lint filter (inner and outer filters) pores that leads to clogging.<<Can be cleaned with
vacuum cleaner.>>

Lint filters might not be in place. >>> Insert the interior and exterior filters into their places.

Eco-friendly filter cloth may not be installed on the plastic part, and the front of the condenser may have
clogged.>>>Install the eco-friendly filter to the plastic part and place it on the filter housing.

Eco-friendly filters may not have been replaced, although the warning symbol is illuminated. “Replace your filter.”

The machine gives an audible warning,

Lint filters might not be in place. >>> Insert the interior and exterior filters into their places.
Filters of the machine might not have been installed.>>> Install the lint filters (internal and external) or the
environmentally-friendly filter in their housing.

The condenser warning icon is flashing.

Condenser front may be clogged with fibres. >>> Clean the front of the condenser.
Lint filters might not be in place. >>> Insert the interior and exterior filters into their places.

The lighting inside the drying machine turns on. (in models with lamps)

If the drying machine is plugged to the power outlet, the On/Off button is pressed and the door is open; the light turns
on. >>> Unplug the drying machine or bring the On/Off button to Off position.

Wi-Fi icon flashes continuously. (HomeWhiz Function models)

>>> The product may not be connected to the wireless network. Follow the instructions to connect to the network.
The device the appliance uses to connect to the network may be faulty. Check it. The appliance might not be
connected to the network due to being out of wi-fi range.

Check the steps below if you see "F L t* on the screen.

The filters may be dirty. Clean the internal and external filters

In the loading door area, if you are using the inner and outer dual filters. >>> Make sure that both filters
are installed.

The front side of the condenser may be dirty. >>> Open and check the kick zone and make sure it is
clean.

Check out the Maintenance and Cleaning section.

The foreign objects, if any, should be removed from the drying machine drum,

Spare parts will be available for a period of up to 10 years, according to the specific Regulation
requirements.

If the problem persists after following the instructions in this section, contact your vendor or an Authorized
Service. Never attempt to repair a malfunctioning product yourself.

If you experience a problem with any part of your appliance, you can request a replacement by consulting
the nearest authorised service with the appliance model number.

Operating the appliance with non-genuine parts may cause it to malfunction.

The manufacturer and distributor are not responsible for malfunctions caused by non-genuine parts.
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Complying Commission Delegated Regulation (EU) No 392/2012
Supplier name or trademark WHIRLPOOL
WP D9 WBS EE
Model
oceTname 7188239530

Rated capacity (kg) 9.0

Air Vented N
Type of Tumble Dryer

Condenser .
Energy efficiency class " A++
Annual Energy Consumption (KWh) @ 239,4

Automatic M
Type of Control -

yp Non-automatic -

Energy consumption of the standard cotton programme at full load (kWh) 2,02
Energy consumption of the standard cotton programme at partial load (kWh) 1,05
Power consumption of the off-mode for the standart cotton programme at full load, Py (W) 0,50
Power consumption of the left-on mode for the standart cotton programme at full load, P, (W) 1,00
The duration of the left on mode (min) 30
Standard cotton programme .
Programme time of the standard cotton programme at full load, T, (min) 209
Programme time of the standard cotton programme at partial load, Tgyq/, (Min) 125
Weighted programme time of the standard cotton programme at full and partial load (T ;) 161
Condensation efficiency class B
Average condensation efficiency of the standard cotton programme at full load, Cq 88%
Average condensation efficiency of the standard cotton programme at partial load, Cdm » 88%
Weighted condensation efficiency of the standard cotton programme at full load and partial load, C, 88%
Sound power level for the standard cotton programme at full load © 64
Built-in

:No

- Yes

(1) Scale from A+++ (most efficient) to D (least efficient)

(2) Energy consumption based on 160 drying cycles of the standard cotton programme at full and partial load, and the consumption of
the low-power modes. Actual energy consumption per cycle will depend on how the appliance is used.

(3) "Cotton cupboard dry programme" used at full and partial load is the standard drying programme to which the information in the
label and the fiche relates, that this programme is suitable for drying normal wet cotton laundry and that it is the most efficient
programme in terms of energy consumption for cotton

(4) Scale from G (lest efficient) to A (most efficient)

(5) Weighted average value — L y, expressed in dB(A) re 1 pW
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Postovani korisnici,

Pre upotrebe ovog proizvoda procitajte ovo uputstvo!

Hvala &to ste izabrali Whirlpool proizvod. Zelimo da postignete optimalnu efikasnost ovog
visokokvalitetnog proizvoda kaji je proizveden uz primenu vrhunske tehnologije. Obavezno je
procitati i potpuno razumeti ovaj vodi¢ i dodatnu dokumentaciju pre upotrebe.

Obratite paznju na sva upozorenja i informacije date u ovom uputstvu. Zbog toga mozete zastititi
sebe i svoj proizvod od potencijalnih ostecenja.

Sacuvajte uputstvo za upotrebu. Ne odvajajte ovaj vodi€ od jedinice ako Zelite da je predate
nekom drugom licu.

. \ RECIKLIRANI PAPIR |
\g PAPIR ZA RECIKLAZU

Ovaj proizvod je proizveden korisé¢enjem najnovije tehnologije u ekoloski prihvatljivim uslovima.
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1 BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

VAZNO JE DA SE PROCITAJU | POSTUJU

I!L—ﬂl Ovaj simbol vas podseca da treba da procCitate ovaj prirucnik sa

uputstvima.Pazljivo procitajte ova bezbednosna uputstva pre upotrebe
uredaja. Sacuvajte ih za buducu upotrebu. U ovom uputstvu i na samom
uredaju nalaze se vazna upozorenja vezana za bezbednost kojin se treba
stalno pridrzavati. Proizvodac se odriCe svake odgovornosti u slucaju
nepostovanja ovih bezbednosnih uputstava, nepravilnog koris¢enja
uredaja ili nepraviino podesenih kontrola.

A UPOZORENJE:

¢ Ovaj simbol pokazuje da se u ovom uredaju koristi zapaljivo rashladno
sredstvo. Ako rashladno sredstvo procuri i izlozi se spoljaSnjem izvoru
palienja, pojavice se rizik od pozara.

A Ovaj uredaj sadrzi rashladno sredstvo R290, koje je zapaljivo ali
pogodno za zivotnu sredinu.

A Malu decu (do 3 godine) treba drzati dalje od uredaja. Malu decu
(3-8 godina) treba drzati dalje od uredaja, osim ukoliko imaju konstantan
nadzor. Deca starosti od 8 godina i viSe i 0sobe sa umanjenim fizickim,
Culnim ili mentalnim sposobnostima ili manjkom iskustva i znanja, mogu
da koriste ovaj uredaj samo ako su pod nadzorom ili ako su im data
uputstva za bezbedno koriScenje uredaja i ukoliko razumeju moguce
rizike. Deca se ne smeju igrati uredajem. CiSCenje i odrzavanje ne smeju
vrSiti deca bez nadzora.

A UPOZORENAJE: Nikada nemojte zaustavljati masinu za susenje
vesa pre zavrSetka ciklusa suSenja, osim u slucaju da odmah izvadite i
prostrete sve artikle tako da se toplota rasprsi.
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Predmeti koji su zaprljani supstancama kao $to su jestivo ulje,
aceton, alkohol, nafta, kerozin, odstranjivaci fleka, terpentin, vosak i
odstranjivaci voska i predmeti kao Sto su penasta guma (lateks pena),
kape za tuSiranje, vodootporni materijali, predmeti ili odeca oblozena
gumom ili jastuci sa podlogama od penaste gume, ne treba da se suse
u masini za susenje vesa. lzvadite sve predmete iz dzepova, kao Sto
su upaljaci ili Sibice. Ne koristite masinu za susenje vesa ukoliko su za
CiScenje koris¢ene industrijske hemikalije.

A Predmete natopliene uliem ne smete susiti u masini za susenje, jer
Su visoko zapaljivi,

A Nikada ne otvarajte vrata nasilino i ne koristite ih kao stepenik.
DOZVOLJENA UPOTREBA

A OPREZ: Uredaj nije predviden da se njime upravija spoljnim
uredajem za ukljucivanje, kao Sto je tajmer, ili odvojenim sistemom za
daljinsko upravijanje.

A Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu u domacinstvu i takode se
moze koristiti: kuhinjama za osoblje u prodavnicama, kancelarijama i
drugim radnim okruzenjima; seoskim gazdinstvima; od strane gostiju
hotela, motela, prenocista sa doru¢kom i drugih objekata za smestaj
gostiju.

A Ovaj uredaj nije namenjen za profesionalnu upotrebu. Nemojte
koristiti uredaj na otvorenom.

Ne Cuvajte eksplozivne ili zapaljive materije (npr. benzin ili sprejeve)
unutar ili blizu uredaja - rizik od pozara.

A Ne punite masinu iznad maksimalnog kapaciteta (kg ili suva odeca)
koji je naznacen u tabeli sa programima.
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A Ne susite neoprane predmete u masini za susenje vesa.

A Vodite raCuna da se ostaci tkanina ili prasina ne skupljaju u blizini
masine za susenje vesa.

A Omeksivaci za tkanine, ili slicni proizvodi, treba da se koriste onako
kako je naznaCeno na uputstvima za upotrebu omeksivaca za tkanine.

A Ne presusujte ves.

upotrebljavati za pripremanje hrane. To moze da ugrozi vase zdravlje i
dovede do materijalne Stete.

A UPOZORENUJE: Pazite da ne oStetite cevi rashladnog kola
uredaja.

POSTAVLJANJE

A Ovim uredajem moraju rukovati i montirati ga dve ili viSe osoba —
postoji rizik od povrede. Prilikom raspakivanja i ugradnje, koristite zastitne
rukavice — rizik od posekotina.

A Ugradnju, ukljucujuci dovod vode (ako postoji), elektricno
povezivanje i popravke mora da obavi kvalifi kovani tehnicar. Nemojte
popravljati ili menjati delove uredaja ukoliko to nije izricito navedeno u
korisniCkom uputstvu. Drzite decu podalie od mesta ugradnje. Nakon
otpakivanja uredaja, uverite se da nije doslo do ostecenja prilikom
transporta. U sluCaju da postoji problem, kontaktirajte prodavca ili najblizi
postprodajni servis. Nakon ugradnje, otpadna ambalaza (plasticni delovi,
delovi od stiropora itd.) se mora Cuvati van domasaja dece — postoji rizik
od gusSenja. Pre ugradnje, uredaj se mora iskljuciti sa strujnog napajanja —
postoji rizik od strujnog udara. Pazite da uredaj ne osteti kabl za napajanje
tokom ugradnje — postoji rizik od pozara ili strujnog udara. Aktivirajte
uredaj tek nakon $to je postupak montiranja zavrsen.
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A UPOZORENUJE: U kucistu ili u ugradenoj konstrukciji uredaja
uklonite prepreke sa otvora za ventilaciju.

ASuéilicu postavite u prostoriju sa adekvatnom ventilacijom (otvorena
vrata, ventilaciona reSetka ili otvor vecéi od 500 cm2) kako biste izbegli da
se u prostoriju vrate gasovi koji nastaju prilikom sagorevanja uredaja na
druga goriva, ukljucujuci otvoreni plamen. Ukoliko je susilica postavljenja
ispod radne povrSine, ostavite bar 10 mm prostora izmedu gornjeg dela
susilice i predmeta koji se nalaze iznad nje, kao i 15 mm izmedu bocnih
strana uredaja i zidova ili namestaja koji se nalazi pored same susilice.

A Uverite se da uredaj nije postavljen u blizini izvora toplote.

A Uredaj se ne sme postavijati iza vrata koja se zakljuCavaju, kliznih
vrata ili vrata sa Sarkama na suprotnoj strani od masine za susenje vesa,
tako da je potpuno otvaranje vrata masine za susenje veSa ograniceno.

A Uredaj treba postaviti pored zida da bi se ogranicio pristup zadnjoj
strani.

A Vodite racuna da uredaj ne bude postavijen na tepih koji blokira
ventilacione otvore na donjem delu susilice.

A Ukoliko Zelite da postavite masinu za susenje vesa na vasu masinu
za pranje vesa, prvo kontaktirajte postprodajni servis ili vaseg stru¢nog

prodavca kako bi vam potvrdili kompletnu listu odgovarajucih modela.
Ova postavka je moguca samo ako je masina za susenje vesa
pricvrscena na

masinu za pranje veSa pomocu odgovarajuceg seta za slaganje
dostupnog preko Postprodajnog servisa ili vasSeg specijalizovanog
prodavca. Uputstva za praviino postavljanje su dostavljena uz komplet za

postavijanje.
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OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

AMora biti omoguceno iskljuCivanje uredaja sa napajanja izviacenjem
utikaca iz uticnice, ukoliko joj se moze pristupiti, ili putem dostupnog
viSepolnog prekidaca postavlienog iznad utiCnice u skladu sa pravilima
ozi¢enja, a uredaj mora biti uzemljen u skladu sa nacionalnim standardima
elektriCne bezbednosti.

ANe Koristite produzne kablove, visestruke utiCnice ili adaptere.
Nakon ugradnje elektricni delovi ne smeju da budu dostupni korisniku. Ne

koristite uredaj kada ste mokri ili bosi. Ne rukujte ovim uredajem ako mu
je oStecen kabl za napajanije ili utikac¢, ako ne radi kako treba, ili ako je
oStecen ili ste ga ispustili.

A Ukoliko je kabl za napajanje oStecen, potrebno je da ga
proizvodac, serviser ili druga kvalifikovana osoba zameni istim takvim
kako bi se izbegla opasnost - rizik od elektricnog udara.

CISCENJE | ODRZAVANJE

A UPOZORENAJE: Pre obavljanja CiS¢enja ili odrzavanja, vodite
raCuna da uredaj bude iskljucen i da ne bude prikljucen na strujno
napajanje. Da biste izbegli rizik od telesne povrede, koristite zastitne
rukavice (rizik od posekotina) i zastitne cipele (rizik od nagnjeCenja); u
rukovanju treba da ucestvuju dve osobe (manje opterecenje); nikada
ne koristite opremu za CiS¢enje parom (postoji rizik od elektricnog
Soka). Popravke od strane nestrucnih lica, za koje proizvodac nije dao
odobrenje, mogu dovesti do rizika po zdravije i bezbednost, za koje
proizvodac ne moze biti odgovoran. Svaki kvar ili oStecenje nastali usled
popravke ili odrzavanja od strane nestrucnih lica nece biti pokriveni
garancijom,

za Sta su uslovi istaknuti u dokumentu koji je isporucen sa uredajem.

A Vodite raCuna da svi ostaci tkanine budu ociSceni pre pokretanja
ciklusa Ciscenja.
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Za CiS¢enje sekundarnog filtera nemojte da koristite alate koji mogu
da oStete uredaj i dovedu do curenja gasa.

ODLAGANJE AMBALAZE
Ambalazni materijal je moguce 100% reciklirati i oznacen je reciklaznim

simbolom.
09

e

Zato razliCite delove ambalaze treba odgovorno odloziti i u potpunosti u
skladu sa propisima lokalnih vlasti o odlaganju otpada.

ODLAGANJE KUCNIH UREDAJA

Ovaj uredaj je proizveden od materijala koji se mogu reciklirati ili ponovo

upotrebiti. Odlozite ga u skladu sa lokalnim propisima o odlaganju
otpada.

Za viSe informacija o tretmanu, ponovnom iskorisCavanju i reciklazi
kucnih elektricnih uredaja obratite se nadleznom lokalnom organu viasti,
sluzbi za sakupljanje komunalnog otpada ili prodavnici u kojoj ste kupili

uredaj. Ovaj uredaj je oznacen u skladu sa Evropskom direktivom
2012/19/

EU o elektricnoj i elektronskoj opremi (WEEE) i u skladu sa regulativama o
elektricnoj i elektronskoj opremi 2013 (sa izmenama i dopunama).

Ako pravilno odlozite proizvod na otpad, pomoci Cete u spreCavanju
potencijalnih negativnih posledica po zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

njim ne treba postupati kao sa komunalnim otpadom, vec¢ ga treba
predati odgovaraju¢em centru za sakupljanje i reciklazu elektricne i
mmmm clektronske opreme.

ﬁ Simbol na proizvodu ili prate¢im dokumentima ukazuje na to da sa
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¢ Masina za pranje veSa ne moze se postavljati na masinu za susenje
vesa.

Tablica za ugradnju masine za pranje i suSenje veSa

Hg[li(:a";zﬁ: ﬁ: z:)::;vlianje Depth Size (TD=Tumble Dryer, WM: Washing Machine)
cm sa il bez kaiSa 60/54 - Plastika 60cm TD --> WM=50cm / 54cm TD --> WM>45cm

cm sa il bez kaiSa 46 - Plastika 46cm TD --> WM=54cm

60cm - Sa policom 60cm TD --> WM=50cm

54cm - Sa policom 54cm TD --> WM>45cm

Smernice, standardna dokumentacija, porucivanje rezervnih delova
i dodatne informacije o proizvodu se mogu naci putem:

Koris¢enje QR koda na uredaju.

Naseg veb-sajta docs.whirlpool.eu/docs i parts-selfservice.
europeanappliances.com

. Takode, mozete kontaktirati nas postprodajni servis (broj se nalazi
BIERE | | garantnoj knjiZici). Prilikom kontaktiranja nadeg postprodajnog servisa,

& navedite Sifru koja se nalazi na plodici za identifi kaciju proizvoda.

’ Vise informacija o svom modelu mozete pronaci na mrezi na adresi https://
eprel.ec.europa.eu/, $to je zvani¢na baza podataka EU EPREL proizvoda.
Kada izaberete kategoriju proizvoda, unesite identifi kator modela
proizvoda. Identifi kator modela sadrZi slova i cifre, a nalazi se na identifi
kacionoj plocici oznacen sa ,Mod.” (pogledajte sliku sa desne strane).

Kako biste dobili kompletniju podrsku, registrujte svoj uredaj na www.
register10.eu
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2 Uputstva za zastitu zivotne sredine

2.1 Informacije o uskladenosti sa WEEE

propisi

z

ma i odlaganju otpada

Ovaj proizvod ne sadrzi opasne i zabranjene materijale naznacene u ,Direktivi o kontroli
otpadne elektricne i elektronske opreme* koju je objavilo Ministarstvo zastite Zivotne
sredine i prostornog planiranja Republike Turske. Uskladen je sa WEEE propisima. Ovaj
proizvod je proizveden sa recikliranim visokokvalitetnim delovima i materijalima za
viekratnu upotrebu. Stoga ne odlazite ovaj proizvod sa drugim kuc¢nim otpadom na

kraju njegovog veka trajanja. Odnesite ga u sabirni centar za elektricnu i elektronsku opremu. O
ovim sabirnim centrima se moZete raspitati kod lokalne uprave. Mozete pomoci u zastiti Zivotne
sredine i prirodnih resursa tako $to éete iskoriS¢ene proizvode odneti na reciklazu.

2.2 Informacije o pakovanju

Ambalaza proizvoda je napravliena od materijala koji mogu da se recikliraju, u skladu sa
nacionalnim propisima o zastiti Zivotne sredine. Ambalazu ne odlozite sa kué¢nim otpadom ili
drugim vrstama otpada ve¢ je odloZite u sabirne centre za ambalaZu koje su navele lokalne viasti.

2.3 Sta

ndardna usaglasenost i podaci o

testiranju / Izjava EU-a o usaglasenosti

C€

Proizvodac, Beko Europe Management S.r.l., izjavljuje da je ovaj tip/model ku¢nog
aparata sa radio-opremom, tip ili model Wifi modula. skladu sa Direktivom 2014/53/
EU i Pravilnikom o radio-opremi iz 2017. godine.

Kompletan tekst izjave o uskladenosti dostupan je na sledec¢em

sajtu: https://docs.emeaappliance docs.eu/

Radio-oprema radi u frekventnom opsegu za nidustrijsku, nauc¢nu i medicinsku
namjenu od 2.4 GHz, maksimalna snaga emitovanog radio-signala ne prelazi 20 dBm
(ekvivalentne izotropne emitovane snage).

Ovaj proizvod sadrzi odredeni softver otvorenog koda koji su razvile trece strane.
Izjava o koriS¢enju softvera otvorenog koda dostupna je na sliedec¢em veb-sajtu:

https://docs.emeaappliance docs.eu/
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3 Vasa masina za SusSenje

3.1 Tehnicke specifikacije

SB

\Visina (min. / maks.) 84,6 cm /86,6 cm*
Sirina 59,8 cm

Dubina 60,7 cm
Kapacitet (maks.) 9 kg™

Neto tezina (= %10) 44 kg

Napon

Oznaceni ulaz snage Pogledajte tipsku ploCicu™*
Sifra modela

£ EN ERG ? + Podaci o modelu saguvani u bazi podataka
e Sy 0 proizvodu mogu se dobiti unosom
sledece internet stranice i pretragom po
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER = (»| identifikacionom broju vaseg modela (*) koji se

nalazi na oznaci potrodnje elektricne energije.
_ ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/

* Min. visina: Visina sa zavidanim podesivim postoljem.

Maks. visina: Visina sa podesivim postoliem odvidanim do maksimalne visine.
** TeZina suvog vesa pre pranja.
*** Ploc¢ica sa podacima nalazi se ispod vrata maSine za susenje vesa.

U ciliu povecanja kvaliteta masine za suSenje, moze dodi do izmena tehnickih specifikacija bez
prethodnog obavestenja.

Slike u ovom uputstvu su Sematske i mozda se nece u potpunosti poklapati s uredajem.
Vrednosti date na masini za suSenje ili prate¢oj dokumentaciji su laboratorijska ocitavanja u skladu
sa odgovarajuéim standardima. Ove vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od korisc¢enja i
ambijentalnih uslova.
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3.2 Opsti izgled 3.3 Opseg isporuke

1. Crevo N\ 6. Otvor
1 za za
ispustanje punjenje
vode* vode*
N 1 2.

Rezervni
sunder za
fioku sa
filterom™
3.
Uputstvo
za
upotrebu
8 | 4. Korpa
¥ | za
susenje
5.
Uputstvo

7. Cista
voda*®

10

8. Grupa
kapsula
za miris*

™ w

9. Cetka*

1. Gornja plo¢a
2. Kontrolna tabla

3. Vrata za punjenej a | |1<O-
4. Drska donje table za nogice upotrebu \ \} f”{fi);ﬁ;*
5. Ventilacione reSetke korpe za

6. Podesive nozice susenje”
7. Donja tabla za nogice

8. Nazivna plodica

9. Filter za viakna

10. Ladica rezervoara za vodu

11. Kabl za napajanje
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4 Instalacija

Prvo procitajte odeljak ,Bezbednosna
uputstva“!

Pre nego $to se obratite najblizem ovlas¢enom
servisu za postavljanje masine za susenje,
pogledajte informacije u korisnickom uputstvu i
uverite se da elektricne i vodovodne instalacije
zadovoljavaju zahteve. Ako ne postoje, pozovite
elektriGara i vodoinstalatera da bi ih postavili po
potrebi.

Kupac je odgovoran za pripremu lokacije na
kojoj ¢e biti postavliena masina za susenje,
kao i za pripremu instalacije za napajanje i
odvod otpadnih voda.

Pre instaliranja proverite ima li oStecenja na
masini za suSenje. Ako je masina ostecena,
nemojte je ugradivati. OSteceni uredaiji
dovode do rizika po vasu bezbednost.
Sadekajte 12 sati pre uvodenja masine za
susenje u rad.

Proizvod sadrZi rashladno sredstvo i ako se
proizvodom rukuje odmah nakon transporta,
moze se oStetiti. Nakon svakog pomeranja
proizvoda, ostavite ga da miruje 12 sati.

4.1 Pravo mesto za ugradnju

e Masinu za susenje postavite na ravnu i
stabilnu povrsinu.

e Pomerajte masinu sa najmanje 2 osobe.

e Masinu za susenje koristite u okruzenju
bez prasine sa dobrom ventilacijom.

e Razmak izmedu masSine za susenje i poda
ne sme se smanjiti materijalima kao $to su
tepisi, komadi drveta i trake.

e Drzite ventilacione reSetke masine za
susenje otvorene.

e U blizini okruzenja za postavljanje masine
za susenje ne smeju biti vrata koja se
mogu zakljucati, klizna vrata ili vrata sa
Sarkama koja mogu blokirati otvaranje
vrata za punjenje.
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e Nakon postavljanja masine za suSenje
priklju¢ci moraju ostati stabilni. Nakon
postavljanja masine za suSenje, vodite
racuna da zid sa zadnje strane ne dolazi
u dodir sa bilo kakvim izlazima (slavina za
vodu, elektri¢na utinica itd.).

e Masinu za susenje postavite sa razmakom
od najmanje 1 cm izmedu proizvoda i ivica
namestaja.

e VaSa maSina za suSenje je pogodna za rad
na temperaturama od +5°C do +35°C.
Ako masina radi van ovog temperaturnog
opsega, rad vase masine za susenje moze
biti ugrozen a masina oStecena.

e Masina za susenje ne sme da se postavlja
straznjom stranom uza zid.

Izbegavajte postavijanje masine za susenje
na njen kabl za napajanje jer to moze da je
osteti.

*Zanemarite sledeée upozorenje ako
sistem vasSeg proizvoda ne sadrzi R290.

Masina za suSenje sadrzi rashladno sredstvo
R290.*

R290 je ekolosko, ali zapaljivo rashladno
sredstvo.”

Obezbedite da dovod vazduha na masini za
suSenje bude otvoren i dobro provetren.*
Udaljite potencijalne izvore plamena od
masine za susenje.”

4.2 Uklanjanje bezbednosne

Uklonite bezbednosnu
grupu za isporuku

pre prve upotrebe
proizvoda.

Ne ostavijajte dodatke ili bilo koji deo
bezbednosne grupe za transport u bubnju.
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4.3 Prikljuc¢ak za vodu

Umesto da povremeno ispustate vodu
akumuliranu u rezervoaru za vodu, mozete
je ispustiti preko creva za ispustanje vode
isporuc¢enog sa masinom za susenje.

Povezivanje otvora za
ispustanje vode

1-2 Skinite crevo
iza maSine za
susenje ru¢no
povlagedi ga
sa mesta gde
je priévrscéeno.
Nemojte
koristiti alat
za uklanjanje
creva.

3 Umetnite jedan kraj creva za ispustanje
vode isporu¢enog sa masinom za susenje
na mesto gde ste uklonili crevo na masini
za susenje.

4 Drugi kraj creva za ispustanje vode
pri¢vrstite na direktno odvodenje otpadne
vode ili u umivaonik.

Crevo za ispustanje vode mora biti
pricvrséeno na maksimalnu visinu od 80 cm.
Uverite se da je crevo za ispustanje vode bez
pregiba, kolapsa ili pritiska izmedu praznjenja
i masine za suSenje. Cvrsto spojite crevo da
biste ga drzali na mestu. Curenje vode moze
prouzrokovati Stetu. Crevo za odvod vode ne
treba da se produzava.

Proverite da li voda teCe odgovarajucim
tokom. Odvodni vod ne sme biti zatvoren ili
zacCeplien.

Ako je uz proizvod isporucen paket dodatne
opreme, pogledajte detaljna uputstva.

48

4.4 PodeSavanje postolja
Dok se masina za
susenje ne postavi ' )
ravno i stavibino, ‘ -t
podeSavajte nogice g
okrecuci ih levo i ) (
desno.
4.5 Pomeranje masine za susenje
e Potpuno ispustite vodu iz maSine za
susenje.
e Ako je proizvod povezan sa direktnim
odvodom, uklonite prikljuCke creva.

Preporucujemo da masinu za susenje
pomerate u uspravnom polozaju. U
suprotnom, masinu za susenje nagnite
udesno gledano sa prednje strane i
pomerite.Sacekajte 12 sati pre koriscenja
masine za susenje.

4.6 Upozorenje u vezi sa bukom
Dok je masina
ukljucena,
kompresora moze
S vremena na
vreme ispustiti
zvukove povezane
sa metalom, $to je
normalno.

Kada je masina uklju¢ena, akumulirana voda
se pumpa u rezervoar za vodu. Normalno je

da tokom tog rada Eujete zvukove pumpanja
iz uredaja.

4.7 Zamena sijalice

Ako vasa masina za susenje ima lampu za
osvetlienje bubnja;

Obratite se ovlaSéenom servisu da zamenite
sijalicu/LED lampicu koja se koristi za
osvetlienje vase masine za suSenje vesa.
Sijalica iz ove masine nije pogodna za ku¢no
osvetlienje. Predvidena upotreba ove lampice
je da obezbedi bezbedno stavijanje veSa u
masinu za susenje. Lampice koje se koriste u
ovoj masini otporne su na teske fizicke uslove,
kao sto su temperature preko 50 °C.
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5 Priprema

5.3 Priprema vesa za susenje

Prvo procitajte odeljak ,,Bezbednosna
uputstva“l

5.1 Ves pogodan za susenje
u masini za susenje vesa

Ve$ koji nije pogodan za susenje u masini za
susenje veSa moze ostetiti masinu, a i ves se
moze oStetiti tokom suSenja. Pratite uputstva
na etiketama na veSu za susenje. Susite
samo ves s natpisom ,Pogodno za masinu za
suSenje vesa“ koji se napisan na nalepnicama.

Predmeti kao Sto su kovanice, metalni delovi,
igle, ekseri, Sarafi, kamenije itd. mogu ostetiti
grupu bubnjeva proizvoda ili uzrokovati
nepravilnosti u radu. Stoga proverite svo rublje
koje zelite staviti u masinu.

Osusite s nali¢ja ves s metalnim dodacima
poput patenta.

Zatvorite patente, kuke i kopce, zakopd&ajte
dugmad na navlakama, zavezite tekstilne
pojaseve i pojaseve kecelja.

N\
Nemojte susiti
ususilici

5.2 Ves koji nije pogodanza
susSenje u masini za susenje vesa

Doniji ves sa metalnim nosacima ne sme se
susiti u masini za susenje. Ako se ovi metalni
nosadi olabave i otkinu sa odece, to moze
oStetiti masinu.

Delikatni vez, tekstil od pamuka i svile, odeca
napravljena od osetljivog i vrednog tekstila,
odeca od poliestera i zavese od tila ne smeju
se susiti u masini za susenje.
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5.4 Kako se stedi energija

e  Prilikom pranja vesa koristite opciju
najve¢eg moguceg cedenja. Tako mozete
smanijiti period susenja i smanijiti potrosnju
energije. Sortirajte ves prema vrsti i
debljini. Susite iste vrste vesa zajedno. Na
primer, kuhinjski peskiri i stolnjaci brze se
suse od kupatilskih peskira.

e Sledite preporuke u korisnickom
priru¢niku za odabir programa.

e QOdrzavajte ciklus susenja Sto je moguce
neprekidniji. Otvaranje vrata tokom
susenja moze dovesti do povecane
potrosnje energije.

e Nemojte dodavati mokro rublje dok
masina za susenje radi. Ovo moze dovesti
do nehomogenog susenja.

e (gistite filter za vlakna pre i posle svake
sesije susenja.

e Kod modela s kondenzacijom,
kondenzator Cistite najmanje jednom
mesecno ili nakon svakih 30 susenja.

e \/odute racuna da su filteri Cisti. Detaljnije
se informisSite u odeljku Odrzavanje i
Ciscenje.

e Kod modela s provodnikom pridrzavajte
se pravila za prikljuCenje provodnika
navedenih u uputstvima i ocistite
provodnik.

e Tokom suSenja, praviino provetravajte
okruzenje u kome se nalazi masina za
susenje.

e Na modelima sa toplotnom pumpom,
proveravajte kondenzator najmanje svakih
Sest meseci i Cistite ga ako je prljav.
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Eko program je energetski najefikasniji
program za suSenje mokrog pamucnog
vesa i koristi se za procenu uskladenosti
sa propisima o ekoloski svesnom dizajnu.

Drzite vrata za punjenje zatvorena kako
biste spredili gubitak toplote.

5.5 Odgovarajuci
kapacitet punjenja

Ako ves u proizvodu
premasuje
maksimalnu nosivost,
mozda nece raditi
kako je predvideno

i moze izazvati
materijalnu Stetu

ili oStetiti proizvod.
Za svaki program
sledite maksimalnu
Nosivost.
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Punjenje ku¢ne masine za susSenje do
maksimalnog kapaciteta koji je odredio
proizvoda¢ za odgovarajuce programe
pomoci ¢e u ustedi energije.

Tezine u nastavku su date kao primeri.

Cca. Cca.

Ves tezina (u Ves tezina (u
9 9
Pamucna
posteljina .
(veligina 1500 Pamucna 500
. haljina
za bracni
krevet)
Posteljina
ellerlie 22| yoqq Haljina 350
pojedinacni
krevet)
Cargav
(velicina 500 Teksas 700
za bracni
krevet)
Carav
(vepcma %a. 350 maramice (10 100
pojedinacni kom)
krevet)
Veliki 700 Maijic 125
stolnjak
Mali stolnjak 250 Bluza 150
Salveta 100 Pamucna | 544
majica

Peskir za 700 Kosulje 200
tusiranje
Peskir za 350
ruke

*TeZina suvog vesa pre pranja.
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6 Pokretanje proizvoda

6.1 Kontrolni panel

1
|

9 8 7 6 5 4 3 2

1. Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje/biranje 5. Dugme za izbor vremena programa.

programa. 6. Dugme za izbor niske tmperature.

2. Dugme za pokretanje/pripravnost 7. Dugme za zvu&no upozorenje i

3. Dugme za izbor daljinskog upravijaca. zaklju¢avanje zabog dece.

4. Dugme za izbor vremena zavrSetka 8. Dugme za odabir spreCavanja nabora i
programa dugme za svjetlo bubnja.

9. Dugme za izbor nivoa susenja.

6.2 Simboli

<ot| e000 +
< 29 &8 = I = 1|
0 -] OOeoe +
< Ciséenj
Rezervoar  Ciséenje filtera ﬁo‘l(secfe"r:j:ra E ugme za SuSenje  Zujalica Suvo za Suvo za Suvoza  lzuzetno Kraj
zavodu /lzmenjivaga pe r:i::r:j:/pau peglanje orman orman + suvo
toplote
pu—
Bty - L
= O 13 2 |8 & A & |® |0 |k S
Nivo susenja Osvetljenje Svakodnevno Osetliiva Peskiri Mesovita Sintetika  Pamuk Eko Pamuk Teksas Sportska Posteljina
bubnja ! odeéa odecéa / Jorgani
odeca
= —~ N
L I @ —~
& 8]0 G @ S 0
Blokadaza Naniskoj Vrijeme ZavrSavase Brzo suSenje Ukljugeno/isklj  Zastita Protiv Higijenska  Odeéa od Wifi Daliin§kj
decu temperaturi  suSenja za uéeno vune guzvanja (zastita perja upravljaé
odece za
decu +)
0 : |l [l I+ ¢ .
D | || | =
Express Ekstra OsvezZavanje  Para Nivo pare 1 Nivo pare Noé Vanjska Bluetooth Susenje Posteljina
toplo 2 odeca osetljive
odeée
%
N

Kosulje Reverzibilni
bubanj
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6.3 Priprema masine za susSenje

PrikljucCite maSinu za suSenje.

Otvorite vrata za punjenje masine.
*Uklonite sav strani materijal koji se nalazi
unutra.

Stavite ves za suSenje u masinu tako da
se ne zaglavi.

Gurnite i zatvorite vrata za punjenje
masine.

Uverite se da ves

nije zaglavio vrata

za punjenje masine.
Uklonite zaglavijeni
komad umesto da na
silu zatvorite vrata..

Kada izaberete Zeljeni program pomocu
dugmeta za ukljuCivanje/iskljuCivanje/
biranje programa, masina ¢e se ukljuciti.

Izbor programa pomocdu dugmeta za
uklju€ivanje/iskljucivanje/biranje programa ne
znaci da je program poceo. Pritisnite dugme
Pokretanje/pripravnost da biste pokrenuli
program.
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6.4 Izbor programa i tabela potrosnje

SB

Programi

Opis programa

Kapacitet (kg)

Brzina centrifuge

sa (o/

u masini za
pranje vesa

min)

Vreme susenja
(minut)

Cotton

Na ovom ciklusu mozZete susiti pamucéne tkanine
otporne na toplotu. Treba izabrati podeSavanje
suSenja koje odgovara debljini predmeta koji se
suse i Zelienom nivou suvoce.

©

1000

Eco

lJednoslojne leZzerne pamucne tkanine suse se
na najekonomicniji mogudi nacin.

1000

209

Cottons Iron dry***

lJednoslojne leZzerne pamuéne tkanine suse se
ltako da ostanu malo vlazne i da budu spremne
za peglanje.

1000

160

Synthetics

Na ovom ciklusu mozete susiti sve vase
sintetiCke tkanine. Treba izabrati podesavanje
suSenja koja odgovara Zeljienom nivou suvoce.

800

75

Mixed

Ovaj program koristite za suSenje neobojenog
sintetiCkog i pamucnog vesa zajedno.Ovim
programom se moze susiti sportska odeca i
odeca za fitnes.

1000

115

[Towels

Susenje peskira kao $to su kuhinjski peskir,
peskir za kupanije i peskir za ruke.

1000

175

Delicates

MozZete susiti osetljivo rublje ili rublie sa simbolom)
[za ru¢no pranje (svilene bluze, tanak donji ves
itd.) na niskoj temperaturi ovog programa.

1200
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[Timed Drying

Mozete da birate izmedu vremenskih programa

lod 10 do 160 minuta da biste postigli Zeljeni

nivo susenja na niskoj temperaturi. Na ovom

programu rad masine za susenje traje tokom

postavljenog vremena, nezavisno od suvoce
eda.

Jeans

U ovom programu mozete susiti pantalone,
suknje, koSulje i jakne od teksasa.

1200

125

Sport

Koristite ga za suSenje odece od sintetickih,
pamucnih ili mesanih tkanina ili vodonepropusnih
proizvoda, kao $to su funkcionalna jakna, kisni
mantil itd. Pre suSenja, odecu okrenite naopako.

1000

135

Duvet

'aSe stvari punjene perjem i tkaninama mozete
susiti u jednom komadu ukoliko imaju oznaceno
na etiketi dozvolieno susenje. MoZete susiti dupli
jorgan, jastuke i kapute posebno. Susite vasu
lodedu kao $to su kaputi i jakne okrenute na
nalicje.

800

150

Shirts

On susi kosulie na delikatniji nacin i uzrokuje
manje guzvanja i lakse peglanje.

1200

50

Rapid 30’

Koristiti ovaj program kako biste imali 2 stvari
spremne za peglanje.

0,5

1200

30
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Ovaj program je namenjen da susi vas oprani
'S 4 teksvt.nlr}a ViSoj temperaturi od ostavhh ciklusa, ,sto 5 800 200
ga Cini idealnim za predmete kao Sto su odeca
za bebe, donji ves, peskiri i slicne tkanine.
il Ova; program osvezava vasu osusenu odecu 15 . 120
toplim vazduhom.
Remote Cycle
[Za susenje pamucne i sinteticke posteljine.
Bed Linen (Omogucuje suSenje do 2 kompleta posteljine za - 800 135
oracni krevet.
Lingerie Ompgucavalmguensko susenje vaseg donjeg 5 1000 70
rublja pomocu visoke temperature.
(Omogucava bezbedno susenje vasih majica,
Delicates bluza} i koSulja koje u uputstvima za pranje 4 1000 105
sadrze napomenu ,pogodno za masinu za
susenje”.
On obezbeduje samo 10-minutno provetravanje
Cool Refresh bez vruceg vazduha. Mozete provetriti pamucno B B ~
i laneno rublje koje je dugostajalo u ormanu i
eliminisati neprijatne mirise sa njega.
rednosti potroSenje energije
~ [0
o (o)) e
@ —
© S 4] S o g %E
: ’ c2toT NE o L2
Programi Kapacitet (kg) Ns z ; = 5 %) © 2=
& o o3 8 £0
855 | =%% e 2
o} ol ©
Cottons Eco* 9 1000 60% 2,02
Cottons Iron dry 9 1000 60% 1,65
Synthetics Cupboard Dry 4 800 40% 0,70
|, Ako redovno susite maksimalnu koli¢inu pamuka od 9 kg, predlazemo da povezete crevo za odvod da
biste sprecili da se masina za susenje vesa zbog praznjenja posude zaustavi na pola ciklusa“ (pogledajte
lodeljak ,,Povezivanje na odvod*)

*:Navedene vrednosti vaze za standardne uslove. Vrednosti potrosnje zavise od vrednosti u tabeli
prema tipu vesa, brzini centrifuge, uslovima okoline i nivoima napona.

*“**Program “PamUA Iron Dry” se moze podesiti odabirom programa “PamUA” na kontrolnoj ploci,
a zatim odabirom nivoa susenja “lIron Dry” dugmetom za odabir nivoa suSenja. MoZete prepoznati
simbol “Iron Dry” u odeljku 6.2 Simboli.
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6.5 Pomocne funkcije

Nivo suSenja

Dugme za nivo susenja koristi se za
podeSavanje zelienog nivoa susenja. Trajanje
programa se moze promeniti u zavisnosti od
izbora.

MoZete dodati ili ukloniti ves$ na kraju.
Prikazano vreme je zbir normalnog vremena
susenja i vremena zavrSetka. LED lampica
vremena zavrSetka ¢e se iskljuciti na kraju
odbrojavanja, susenje pocinje i LED lampica
za susenje Ce zasvetleti.

Owu funkciju mozete da aktivirate iskljucivo
pre pocetka programa.

Sprecavanje guzvanja

Funkciju za spre€avanja guzvanja mozete
spreCavanja guzvanja. Ako ne izvadite ves
odmah po zavrSetku programa, mozete koristiti
funkciju za spreCavanje guzvanja da sprecite
guzvanje vesa.

Zvucno upozorenje

Masina za susenje pravi zvuk upozorenja kada
se program zavrsi. Pritisnite dugme ,,Zvucni
signal upozorenja“ ako ne zelite zvucno
upozorenje. Kada pritisnete dugme za zvu¢no
upozorenje, lampica se gasi i ne Cuje se kada je
program zavrsen.

MozZete da izaberete ovu funkciju pre ili nakon
pocetka programa.

Na niskoj temperaturi

Ovu funkciju mozete da aktivirateiskljuCivo
pre pocetka programa. Ovu funkciju mozete
aktivirati ako Zelite da susite ves$ na nizoj
temperaturi. Trajanje programa ce biti duze
nakon Sto se aktivira.

Vreme zavrsetka

Mozete da odloZite vreme zavrSetka programa
do 24 Easa pomocu funkcije Vreme zavrsetka.
1. Otvorite vrata za punjenje i stavite ves.

2. |zaberite program susenja.

3. Pritisnite dugme za izbor zavrSetka i
podesite kasnjenje koje Zelite. LED lampica
vremena zavrsetka se ukljuCuje. (Kada se
dugme pritisne i drzi, vreme zavrSetka se
produzava na non-stop).

4. Pritisnite dugme Pokretanje/pripravnost.
Odbrojavanje za vreme zavrSetka pocinje.
Znak ,.:“ na sredini prikazanog vremena
odlaganja treperi.
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Promena vremena zavrSetka

Ukoliko Zelite da promenite trajanje tokom
odbrojavanja:

Pauzirajte program i aktivirajte dugme za
ukljucivanje/iskljucivanje/biranje programa i
otkaZite program. Izaberite Zeljeni program i
ponovite izbor vremena zavrsetka.

Otkazivanje funkcije vremena zavrSetka

Ako zelite da otkazete odbrojavanje vremena
zavrSetka i odmah pokrenete program:
Pauzirajte program i aktivirajte dugme za
ukljucivanje/iskljucivanje/biranje programa i
otkazite program. Izaberite Zeljeni program i
pritisnite dugme Pokretanje/Pauziranje.

Osvetljenje bubnja
Osvetlienje bubnja mozete ukljuciti i iskljuditi
pritiskom na ovo dugme. Svetlo se ukljuCuje

kada je dugme pritisnuto i iskljuCuje se nakon
odredenog vremena.

6.6 Indikatori upozorenja

Indikatori upozorenja mogu da variraju u
zavisnosti od modela masine za suSenje vesa.

Ciscenje filtera

Kada se program zavrsi, ukljucice se indikator
upozorenja za Ciscenje filtera.

Ciscenje fioke filteera/
izmenjivaca toplote

Simbol upozorenja povremeno treperi da bi
podsetio da se fioka filtera mora odistiti.

6.7 Pokretanje programa

Pritisnite dugme Pokretanje/pripravnost da
biste pokrenuli program.

Indikatori Pokretanje/pripravnost i Susenje
svetlec¢e da naznace da je program poceo.
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6.8 Zakljucavanje zbog dece

Masina ima zastitu od dece koja spreCava da
tok programa bude prekinut kada se stisnu
dugmad u toku programa. Kada se aktivira
zakljuCavanje zbog dece, sva dugmad na
panelu se onemogucavaju osim dugmeta za
ukljucivanje/iskljucivanje/biranje programa.
Pritisnite dugme za zvu¢no upozorenje 3
sekunde da biste aktivirali zakljuCavanje zbog
dece.

ZakljuGavanje zbog dece treba da se deaktivira
da biste mogli da zapocnete novi program
nakon §to je tekuci program zavrsen ili da biste
mogli da promenite program. Za deaktivaciju
zastite od dece, zadrzite istu dugmad 3
sekunde.

Kada se zastita od dece aktivira, na ekranu
se ukljucuje indikator upozorenja na zastitu
od dece.

Kada je zastita od dece aktivna:

Kada masina za susenje vesa radi ili je u

stanju pripravnosti, simboli indikatora se nece
promeniti uprkos promeni polozaja dugmeta za
izbor programa.

Kad masina za susenje radi i blokada za decu
je aktivirana, ako je tipka za odabir programa
okrenuta, ¢uce se dvostruki zvucni signal.
Ako je blokada za decu deaktivirana pre nego
§to je dugme za izbor programa okrenuto u
prvobitni polozaj, program ¢e se prekinuti jer
je dugme za izbor programa pomereno.

Dodavanje i uklanjanje vesa tokom

pripravnosti

Ako Zelite da dodate ili uklonite ve$ nakon

pocetka programa susenja:

e  Pritisnite dugme Pokretanje/pripravnost
da prebacite masinu za suSenje veSa u
rezim pripravnosti. Operacija susenja se
zaustavlja.

e Otvorite vrata za punjenje masine dok je
u stanju mirovanja i zatvorite vrata nakon
dodavanja ili vadenja vesa.

e Pritisnite dugme Pokretanje/pripravnost
da biste pokrenuli program.

Dodavanje vesa posle pocetka operacije
susenja moze izazvati mesSanje osusenog i
mokrog vesa unutar masine za susenje i ves
moZe ostati viazan nakon postupka.
Dodavanie ili uklanjanje vesa tokom susenja
mozete ponoviti koliko god puta zelite. Ali

ta operacija neprekidno prekida operaciju
susenja, Sto produzava trajanje programa

i povecava potroSnju energije. Dakle,
preporucliivo je da dodate ves pre podetka
programa.

Ako izaberete novi program okretanjem
dugmeta za izbor programa dok je masina za
susenje vesa u reZzimu pripravnosti, trenutni
program ¢e se prekinuti.

Ne dodirujte unutrasnju povrsinu bubnja
prilikom dodavanja ili uklanjanja veSa tokom
tekuceg programa. Povrsina bubnja je vruca.

6.9 Promena programa
nakon $to je poceo

Mozete promeniti izabrani program za susenje
ve$a i izabrati drugi program nakon sto je
masina za susenje vesa pocela da radi

e Na primer, pauzirajte program i okrenite
dugme za ukljucivanje/iskljucivanje/biranje
programa na odabir programa Extra
susenje da biste izabrali program Extra
susenje umesto Susenje do nivoa za
peglanje.

e  Pritisnite dugme Pokretanje/pripravnost
da biste pokrenuli program.
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6.10 Otkazivanje programa

Ako zZelite da otkazete program i da prekinete
operaciju susenja iz bilo kog razloga nakon
Sto masina za suSenje veSa pocne sa radom,
pauzirajte program i pritisnite dugme za
ukljucivanje/iskljucivanje/biranje programa;
program ce biti prekinut.

Unutrasnjost masine za suSenje veSa moze
biti veoma vruca kada otkazete program,
stoga osvezite program da bi se ohladila.
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6.11 Kraj programa

Kad se program zavrsi, LED lampice za
zavrSetak/sprecavanje guzvanja i ¢is¢enja

filtera za vlakna upale se na indikator pracenja
programa. Vrata za punjenje se mogu otvoriti i
masina za susenje postaje spremna za drugu
operaciju.

Okrenite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje/
biranje programa u polozaj Uklju¢eno/Iskljuceno
da biste iskljucili masinu za susenje vesa.

Ako aktivirate spreCavanje guzvanja i ne
uklonite ves nakon zavrSetka programa,
funkcija za spreCavanje guzvanja vesa se
aktivira na 2 sata radi spreavanja guzvanja
veSa unutar masine. Program okrece ves u
intervalima od 10 minuta radi spreCavanja
guzvanja vesa.

6.12 Funkcija mirisa

Ako vasa masina za suSenje ima funkciju mirisa,
procitajte priru¢nik za ProScent da biste je
koristili.

6.13 Funkcija HomeWhiz

Prvo, na svom telefonu treba da imate
instaliranu aplikaciju Homewhiz.

Detaljne informacije u vezi sa aplikacijom
Homewhiz dostupne su na https://www.
homewhiz.com/

Ukljucite Bluetooth na telefonu.

Prepnite vyrobok do rezimu vypnutia pomocou
vypinaca On/Off.

Pomocou aplikacie v mobilnom zariadeni
vykonajte nasledujlice Cinnosti.
Zariadenia->Pridat zariadenie->Cistiace
zariadenia->Susicka

Naskenuijte alebo zadajte Ciarovy kéd produktu
do aplikacie.

Pokracuite v inStalacii podla pokynov aplikacie
v mobilnom zariadeni.

Sucasne stlacte tlacidla «On» a «Off» a tlacidlo
dialkového ovladania na zariadeni na 3 sekundy
podla pokynov aplikacie. Na obrazovke sa
zobrazi 3-2-1 a nasledujuci obrazok.

Masina za susSenije / Priru¢nik za korisnika

Po dokonceni inStalacie sa obrazovka
produktu zatvorf a v aplikécii sa zobrazi
vyzva na vyber miestnosti, do ktorej bude
produkt pridany.

KoriSéenje daljinske veze:

Proizvod se moze prebaciti u rezim daljinskog
upravijanja u zelienom programu. Ako je Wi-Fi
uklju€en na proizvodu, ikona za Wi-Fi bi trebalo
da svetli

Ako je Wi-Fi iskljuCen i ikona ne svetli, pritisnite
taster na daljinskom upravljacu 3 sekunde da
biste ukljucili Wi-Fi.

Pritisnite taster za daljinsko upravljanje da biste
omogucili daljinsko upravijanje sa uklju¢enom
Wi-Fi mrezom. on.

Proizvod se moze kontrolisati daljinski
ulaskom u aplikaciju Homewhiz dok je
daljinski upravljaC aktivan.

Detaljne informacije u vezi sa aplikacijom

Homewhiz dostupne su na https://www.
homewhiz.com/

Brisanje proizvoda sa mreze:

Kada se tipka za vreme zavrSetka i tipka za
daljinsko upravijanje pritisne 5 sekundi dok
je proizvod ukljucen, na ekranu se pokrece
odbrojavanje od 5 i kada se oglasi zvucni
signal, proizvod se briSe sa mreze a Wi-Fi se
iskljucuje.

57



Daljinski upravija¢ se ponistava kada se
otvore vrata.

Daljinski upravlja¢ se ponistava kada se
pritisne tipka za ukljuCivanje/iskljucivanje.
Ako ikona za Wi-Fi svetli neprekidno, to
znaci da je Wi-Fi aktivan i da je uredaj
povezan na mrezu.

Ako ikona za Wi-Fi neprekidno treperi,
to znaci da je aktivan i pokuSava da

se poveze na mrezu. Ne mozete da se
povezete sa proizvodom ako ikona ne
svetli neprekidno.

Veza sa proizvodom je omogucéena ako
je ikona daljinskog upravljaca aktivna i
ikona za Wi-Fi neprekidno svetli.

Preuzimanje aplikacije
Homewhiz

Aplikaciju Homewhiz mozete preuzeti iz
prodavnica aplikacija na vasem uredaju. QR
kodove u nastavku mozete koristiti da biste
brze pristupili aplikacijama.
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Apple App Store za uredaje sa IOS operativnim
sistemom

Google Play Store za uredaje sa Android
operativnim sistemom
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7 Odrzavanje i ¢iS¢enje

e Uklonite drugi deo (spoljasniji filter)

povlacenjem nagore.

Prvo procitajte odeljak ,Bezbednosna
uputstva“l

7.1 Filteri za dlacice
(unutrasniji i spoljni filteri)

/ CiSéenje unutrasnje

povrsine vrata za punjenje
Dlake i vlakna koji se izdvajaju iz veSa tokom
procesa susenja prikupljaju se u filteru za
dlacice. Nedovoljno ¢iséenje filtera moze
povecati trajanje susenja i nivo potrosnje
energije.

Nedovoljino Ciscenje filtera moze uzrokovati
da ves ostane vlazan nakon ciklusa suenja.
Prilikom ci¢enja filtera, kako bi se sprecilo
Sirenje mikroplastike u koris¢eni vodovodni
sistem, prijavstina i dlake treba da se uklone.
Prilikom c¢iS¢enja filtera, voda ne sme biti
ispustana ka odvodima.

Uverite se da u otvoru gde su filteri instalirani
nema dlaka, viakana i kuglica vate.

e Otvorite oba filtera za dlacCice (spoljasnji

i unutrasniji) i uklonite vliakna rukama ili
¢etkom na usmerivacu vazduha. Dlacice
sa filtera mozete ocistiti usisivacem. Viakna
treba baciti u kantu za smece, a ne ispirati
kroz odvod kako bi se izbeglo Sirenje
mikroplastike u koris¢enom vodovodnom
sistemu.

Nakon svakog ciklusa susenja, odistite filter za
dlacice i unutrasnju povrsinu vrata za punjenje.

Vasa masina za suSenje ima 2 filtera za
dlacice, jedan postavlien u drugi. Uverite se
da su filteri za dlacice postavljeni pre pocetka
operaciie.

Za Ciscenije filtera za dlaCice:

e Otvorite vrata za punjenje masine.

e Drzite prvi deo (unutrasniji filter) dvodelnog
filtera za dlaCice i uklonite ga tako Sto cCete
ga povuci nagore.

T —— e
G, o, Tursy
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e Ubacite filtere za dlacice jeda na drugi i
vratite ih na mesto.

e Ocistite unutrasnju povrsinu vrata za
punjenje i zaptivku mekom viaznom krpom ili
Cetkom na usmerivacu vazduha.
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7.2 CiSéenje senzora

Masina za susenje ima senzore vliaznosti koji
detektuju da li je ves suv.

Za GiScenje senzora:

Otvorite vrata za punjenje masine za susenje.
Ako je masina vruca zbog susenja, saCekajte da
se ohladi.

QOcistite metalne povrsine senzora mekom
krpom navlazenom sir¢etom a zatim ih osusite.

Cistite metalne povrgine senzora 4 puta
godisnje. Koristite meke tkanine za ¢iscenje
umesto metalnih alata.

Zbog opasnosti od pozara i eksplozije,
nemojte koristiti rastvore, materijale za
Cis¢enje il slicne alate za CiS¢enje senzora.

7.3 Praznjenje

rezervoara za vodu

Tokom susSenja, vlaga se uklanja iz vesa

i kondenzuje, zatim se voda akumulira u
rezervoaru za vodu. Ispraznite rezervoar za
vodu nakon svakog ciklusa suSenja.

Kondenzovana voda nije voda za pice! Drzite
rezervoar za vodu postavljen dok program radi
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AKo ne ispraznite rezervoar za vodu, tokom
sledecih susenja masina ¢e prestati da radi
Zbog punjenja rezervoara za vodu i ikona
upozorenja za rezervoar za vodu e treperiti.

U tom slucaju ispraznite rezervoar za vodu i za
nastavak susenja pritisnite dugme za PocCetak/
Pripravnost.

Za praznjenje rezervoara za vodu:
PaZljivo izvucite rezervoar za vodu iz fioke.
Izbacite vodu iz rezervoara.

Pazljivo izvadite rezervoar za vodu iz fioke ili
posude.

Ako se viakna nakupe u levku na rezervoaru
za vodu, uklonite ih pod mlazom vode.
Vratite rezervoar za vodu u njegovu poziciju.

Gurnite ¢etku na levu

stranu i uklonite je.
Cetkom za CiS¢enje
mozete ocistiti filter,
kondenzovanu vodu
sa metalne povrsine i

nakupliena vlakna na
vratima.

Cetka za &igéenje se nalazi u vrecici s
dokumentacijom. Izvadite Cetku iz vrecice
za dokumentaciju i umetnite je na mesto na
usmerivaCu vazduha da biste je uskladistili.

Ako se koristi opcija direktnog praznjenja,
rezervoar za vodu nije potrebno isprazniti.

Ocistite viakna sa
metalne povrsine
kondenzatora
vlaznom krpom

ili Cetkom na
usmerivaCu vazduha
u smeru gore-dole.
Nemojte Cistiti u
smeru levo-desno jer
Cete ostetiti metalne

7.4 Ciséenje kondenzatora

Dlacice i vlakna koja se ne sakupljaju na filteru
za dlagice nakupljaju se na metalnoj povrsini
kondenzatora iza usmerivaca vazduha. Ova
vlakna treba redovno Cistiti.

Ako ikona Cis¢enja kondenzatora trepce,
proverite metalnu povrsinu. Ako ima viakana,
ocistite ih. Mora se proveravati najmanje
jednom u svaka 6 meseca.

plo¢e kondenzatora.

Za Cisc¢enje mozete
koristiti usisivac

sa Cetkom. Ako
usisiva¢ nema Cetku,

ne preporucuje se
upotreba usisivaca
za Ciscenje
kondenzatora.

Otvorite donju plodu
tako Sto cete je
pritisnuti.

Nakon Ciscenja filtera,
vrata i kondenzatora,
povucite Cetku
udesno i uklopite je na
njenoj poziciji.

Pomerite reze da
biste otvorili poklopac
usmerivaca vazduha.
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Nakon §to se proces
Cis¢enja zavrsi, stavite
usmeriva¢ vazduha
na mesto, pomerite
bravice da ih zatvorite
i zatvorite donju
plocu.

Mozete distiti rukom pod uslovom da

nosite zastitne rukavice. Ne pokuSavajte

da Cistite golim rukama. MoZete povrediti
ruku na krilcima kondenzatora. Cis¢enjem
pokretima s leva nadesno moZete ostetiti
krilca kondenzatora. To moze da dovede do
problema u vezi sa isparavanjem.

Kada se ukloni poklopac usmerivaca
vazduha, normalno je da vode bude na
plasticnom delu ispred kondenzatora.

Ako vidite nakupljanje
vlakana na poklopcu
ventilatora i donjoj
plodi, uklonite ih
krpom.

Drzite dasku za prste
bez teZine dok je
otvorena.

Za Ciscéenje bubnja koristite meke tkanine.
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8 Resavanje problema

Susenje traje predugo.

Pore filtera za vlakna (unutrasniji i spoljasniji filter) su mozda zaéepliene. >>> MoZe se odistiti usisivacem.

Prednja strana kondenzatora moze biti zapusena. >>> Ocistite prednji deo kondenzatora.

Ventilacione reSetke na prednjoj strani masine su mozda zatvorene. >>> Uklonite sve predmete ispred ventilacionih
reSetki koje blokiraju ventilaciju.

Ventilacija moZe biti nedovoljna ako je masina za susenje vesa postavijena u malom prostoru. Otvorite vrata ili prozore
kako biste sprecili da sobna temperatura raste vrlo visoko.

Ako postoji senzor za vlaznost vazduha;

Kamenac se mozda nakupio na senzoru vlaznosti vazduha. >>> Ogistite senzor vlaznosti vazduha.

U masinu je mozda stavljena prekomerna koli¢ina ve$a. >>> Ne stavljajte prekomernu koli¢inu ve$a u masinu za
susenje.

Ve§ mozda nije dovoljino centrifugiran. >>> Centrifugirajte na vecoj brzini u masini za pranje vesa.

Ves je vlazan nakon susenja.

Mozda nije koris¢en odgovarajuci program za tip vesa. >>> Proverite etikete za odrzavanje na vesu i izaberite program
idealan za vrstu vesa ili koristite duze programe.

Pore filtera za vlakna (unutrasniji i spoljasnii filter) su mozda zacepliene. >>> Moze se ocistiti usisivacem.

Prednja strana kondenzatora moze biti zapuSena. >>> Ocistite prednji deo kondenzatora.

U masinu je mozda stavljena prekomerna koli¢ina veSa. >>> Ne stavljajte prekomernu koli¢inu veSa u masinu za
susenje.

Ve§ mozda nije dovoljno centrifugiran. >>> Centrifugirajte na vecoj brzini u masini za pranje vesa.

Masina za susenje se ne ukljucuije ili program ne moze da se pokrene. Masina za susenje ve$a se ne ukljucuje nakon
izvrSavanje podesavanja.

Mozda utika¢ nije priklju¢en u struju. >>> Proverite da li je utika¢ ukljucen.

Vrata za punjenje su mozda ostavljena otvorena. >>> Proverite da li su vrata za punjenje masine pravilno zatovrena.
Program mozda nije podeSen ili dugme za ,Pokretanje/Pauziranje” nije pritisnuto. >>> Proverite da li je program
podesen i da se ne nalazi u poloZaju Pripravnosti.

Blokada za decu je mozda aktivirana. >>> Iskljucite blokadu za decu.

Program je prekinut bez razloga.

Vrata za punjenje mozda nisu adekvatno zatvorena. >>> Proverite da li su vrata za punjenje masine pravilno zatovrena.
Mozda je doSlo do nestanka struje. >>> Pritisnite dugme za Pokretanje/Pripravnost/Otkazivanje da biste pokrenuli
program.

Rezervoar za vodu je mozda pun. >>> Ispraznite rezervoar za vodu.

Ves§ se skupio, ucebao ili ostetio.

Mozda nije koris¢en odgovarajuéi program za tip vesa. Proverite nalepnice za odrzavanje na odedi i odaberite program
pogodan za odecu.

Voda curi iz vrata za punjenje.

Vlakna su se nagomilala na unutradnjim povrsinama vrata za punjenje i na povrsinama zaptivke vrata za punjenje. >>>
QOcistite unutrasnje povrsine vrata za stavljanje vesa i povrsine zaptivaca vrata.

Vrata za punjenje se sama otvaraju.

Vrata za punjenje mozda nisu adekvatno zatvorena. >>> Gurajte vrata za stavljanje vesa dok se ne zacuje zvuk
prilikom zatvaranja.

Simbol upozorenja na rezervoar za vodu svetli/treperi.

Rezervoar za vodu je mozda pun. >>> Ispraznite rezervoar za vodu.
Crevo za odvod vode je mozda presavijeno. Ako je proizvod direktno povezan na odvod za vodu, proverite
crevo za ispustanje vode.

Osvetlienje u masini za susenje vesa se ne ukljucuje. (kod modela sa svetlom)

Masina za su$enje mozda nije ukljuGena koriséenjem dugmeta za ukljucivanje/isklju¢ivanje. >>> Proverite da li je
masina za susenje ukljuc¢ena.
Mozda je sijalica pregorela. >>> Obratite se ovlaS¢éenom servisu da biste zamenili lampicu.

Svetli ikona il svetlo za sprecavanje nabora.

Program za spre€avanje nabora koji spre¢ava da se ve$ u masini za suSenje poguzva je mozda aktiviran. >>> Iskljucite
masinu za susenje i izvadite ves.
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lkonica za Cis¢enje filtera za vlakna svetli

Filter za vlakna (unutrasniji i spoljasnii filtter) mozda nije ¢ist. >>> MozZe se ocistiti usisivacem.

Na porama filtera za vlakna moze se formati sloj koji dovodi do zaCepljenja. >>> Moze se odistiti usisivacem.

U porama filtera za vlakna (unutrasniji i spoljasnii filter) moze se formirati sloj koji dovodi do zapuSavanja.<<Moze se
ocistiti usisivacem.>>

Filteri za vlakna mozda nisu postavljeni. >>> Ubacite unutrasnji i spoljasniji filter na svoja mesta.

Filterska tkanina koja ne $teti Zivotnoj sredini ne sme se postavljati na plasti¢ni deo, a prednji deo kondenzatora je
mozda zaceplien. >>>Instalirajte ekoloski prihvatljiv filtter na plasti¢ni deo i postavite ga na kuciste filtera.

Ekoloski prihvatljiv filter mozda nije zamenjen iako simbol upozorenja svetli. ,Zamenite filter.”

Masina daje zvu¢no upozorenje.

Filteri za vlakna mozda nisu postavljeni. >>> Ubacite unutrasnji i spoljasniji filter na svoja mesta.
Filteri masine mozda nisu postavljeni.>>> Postavite platna na filterima (unutrasnje i spoljasnje) ili ekoloski prihvatljiv
filter u njihovo kudciste.

lkona upozorenja za kondenzator treperi.

Prednja strana kondenzatora je mozda zacepliena viaknima. >>> Ocistite prednji deo kondenzatora.
Filteri za vlakna mozda nisu postavijeni. >>> Ubacite unutradniji i spoljasniji filter na svoja mesta.

Osvetlienje u masini za susenje se ukljucuje. (kod modela sa svetlom)

Ako je masina za susenje prikljucena u strujnu uti¢nicu, ako se pritisne dugme za ukljucivanje/iskljucivanje i vrata se
otvore, osvetlienje se ukljucuje. >>> lzvadite utikac masine za susenje i postavite dugme za ukljuc€ivanje/iskljuivanje u
iskljuceni polozaj.

lkona za Wi-Fi neprestano treperi. (modeli sa funkcijom HomeWhiz)

>>> Proizvod mozda nije povezan sa bezicnom mrezom. Pratite uputstva za povezivanje na mrezu. Uredaj koji
proizvod Kkoristi za povezivanje na mrezu mozda je neispravan. Proverite. Uredaj moZzda nije povezan na mrezu zbog
toga $to je van dometa wi-fi signala.

Proverite sledece korake ako na ekranu vidite ,F L t*:

Filteri su mozda prljavi. Ocistite unutradnje i spoljasnje filtere.

U podrucju vrata za punjenje, ako koristite unutradnje i spoljasnje duple filtere: >>> Proverite da li su oba
filtera pravilno postavljena.

Prednja strana kondenzatora je mozda prljava. >>> Otvorite i proverite podrucje postolja i uverite se da je
Cisto.

Pogledajte odeljak Odrzavanje i Ciscenje.

Strani predmeti, ako ih ima, treba da se uklone iz bubnja masine za susenje.

Rezervni delovi su dostupni u periodu do 10 godina, u skladu sa posebnim zahtevima odredbe.

Ako problem postoji i nakon $to postupite u skladu s uputstvima u ovom odeljku, obratite se svom
dobavljacu ili ovlascenom servisu. Nikada ne pokuSavajte da sami popravite uredaj koji je u kvaru.

Ako se suocite sa bilo kojim problemom sa svojim uredajem, moZete zatraZiti zamenu tako $to dete se
obratiti najblizem ovlaSéenom servisu sa brojem modela uredaja.

Rukovanje uredajem sa delovima koji nisu originalni moze dovesti do neispravnosti.

Proizvodag i distributer nisu odgovorni za kvarove izazvane neoriginalnim delovima.
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U skladu sa Uredbom koju je izdala komisija (EU) br.: 392/2012
Naziv dobavljaca ili robna marka WHIRLPOOL
) WP D9 WBS EE
Naziv modela 7188239530
Ocena kapaciteta (kg) 9.0
. . L [zduvna -
Tlp masine za susenje vesa
Kondenzator o
Klasa energetske efikasnosti At++
Godisnja potronja energije (kWh)® 2394
Automatski .
Vid kontrole ‘
Neautomatski .
Potro$nja energije kod standardnog programa za pamuk pri maksimalnom punjenju (KWh) 202
Potrosnja energije kod standardnog programa za pamuk pri delimicnom punjenju (KWh) 1,05
Potrosnja energije u rezimu iskljuceno za standardni program za pamuk pri maksimalnom punjenju, Po (W) 0,50
Potrosnja energije u rezimu ukljuéeno za standardni program za pamuk pri maksimalnom punjenju, P, (W) 1,00
Trajanje rezima ukljuéeno (min) 30
Standardni program za pamuk © .
Vreme za standardni program za pamuk pri maksimalnom punjenju, T, (i) 209
Vreme za standardni program za pamuk pri delimicnom punjenju, Ty, (min) 125
Procenjeno programsko vreme za standardni program za pamuk pri maksimalnom i delimi¢nom punjenju (T;) 161
Klasa efikasnosti kondenzacije B
Prosecna efikasnost kondenzacije kod standardnog programa za pamuk pri delimicnom punjenju Gy, 88%
Prosecna efikasnost kondenzacije kod standardnog programa za pamuk pri delimicnom punjenju, C/, 88%
Procenjena efikasnost kondenzacije kod standardnog programa za pamuk pri maksimalnom i delimicnom punjenju, C, 88%
Nivo zvuéne snage standardnog programa za pamuk pri maksimalnom punjenju © 64
Ugradeno
e:Da -:Ne

(1) Skala od A+++ (najefikasnije) do D (najmanje efikasno)

(2) Potronja energije na osnovu 160 okretaja suSenja za standardni program za pamuk pri maksimalnom i delimicnom punjenju i potroSnja u rezimu
smanjene potroSnje. Stvarna potrodnja energije po okretaju zavisice od toga kako se aparat koristi.

(3) ,Program za suSenje pamuka bez peglanja“ kori¢en za maksimaino i delimicno punjenje, standardni je program za susenje na koji se odnose podaci na nalepnici

i tehnickom listu, $to znaci da je ovaj program pogodan za suSenje normalno viaznog pamuénog ve$a i najefikasniji je program za pamuk u pogledu potronje energije.

(4) Skala od G (najmanje efikasno) do A (najefikasnije)

(6) Procenjena prosecna vrednost —L,, izrazena u dB(A) u odnosu na 1 pW
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